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    La dolce vita – de serie


    Benvenuto a Santa Caterina! In dit schilderachtige dorp in het hart van Toscane leeft, werkt en bidt kloosterzuster Isabella. Opeens moet ze een moordzaak onderzoeken en vanaf dat moment wordt het de levenstaak van de nieuwsgierige non om zich te bemoeien met de grote en kleine vergrijpen van de dorpsbewoners. Carabiniere Matteo is blij met haar hulp, want als enige agent in Santa Caterina heeft hij genoeg te doen...
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    De hoofdrolspelers


    Zuster Isabella


    De burgernaam van deze kloosterlinge luidt Isabella Martini. Ze wist al vroeg dat ze non wilde worden en ze trad toe tot een klein convent in Calabrië, in Zuid-Italië. Toen dit werd gesloten, kwam ze in Santa Caterina terecht, waar ze in het oplossen van misdaden haar ware roeping vindt. Ze leert zo het dorp en het wereldse leven kennen – en slaat bovendien misdadigers in de boeien. Ze is nu de abdis van het klooster.


    Matteo Silvestri


    De carabiniere van Santa Caterina krijgt bij zijn onderzoek hulp van zuster Isabella – of is het andersom? De politieman is nog onervaren en wordt door Isabella onder haar hoede genomen.


    Duccio Lenzi


    Duccio Lenzi is de burgemeester van het dorp en de beschermheer van Santa Caterina – ruimhartig, veeleisend, maar ook onbuigzaam als hij het ergens niet mee eens is. Volgens hem hoeft niet alles aan de grote klok te worden gehangen – zuster Isabella is helaas een andere mening toegedaan.
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    ‘Wat zou jij doen, Andrea?’


    Caesars kop kwam omhoog en hij begon zachtjes te janken.


    Maar Isabella’s broer zweeg. Ze had ook niet anders verwacht. Hoofdschuddend legde ze de brief apart. Ze moest er toch echt mee ophouden om in gesprek te gaan met foto’s.


    Andrea glimlachte op een nonchalant-charmante manier naar haar. Die onverwoestbare glimlach van hem, waarmee hij altijd elke situatie de baas was. Ze zou bij haar geboorte dolgraag ook maar een fractie van die zelfverzekerdheid hebben meegekregen. Andrea had altijd al het talent gehad om de dingen veel makkelijker op te nemen. Ze miste hem. Het was al een halfjaar geleden dat ze hem voor het laatst had gezien. Het leek wel een eeuwigheid.


    De hond jankte weer. Isabella keek op de klok en knikte verontschuldigend naar hem. ‘Ja, je krijgt zo meteen echt je eten.’


    Caesar liet zijn kop op de stenen vloer zakken en keek haar met een langgerekte zucht verdrietig aan.


    Wat zou Andrea doen? De vraag liet haar niet los. Hij zou de problemen ongetwijfeld te lijf gaan. Met een brede grijns op zijn gezicht.


    Haar oog viel op de ingelijste foto van haar geliefde oma. Ze had zoveel te danken aan die vrouw. Om te beginnen de liefde voor God. Oma had haar leren bidden, haar laten zien hoe je dicht bij de Here kwam – en daarmee had ze de weg geëffend voor de kloostercarrière van Isabella. Strikt genomen was haar grootmoeder er dus de reden van dat ze hier achter het bureau in dit kantoor zat en op het punt stond om een zenuwinzinking te krijgen.


    Ze had er alles aan gedaan om zich wat meer thuis te voelen in het vroegere kantoor van Filomena. Om te beginnen had ze het oude olieverfschilderij naar de kelder van het klooster verbannen. De vrijgekomen ruimte op de muur had ze opgevuld met schilderijen die ze had gekocht van de hippies op het marktplein: twee kakelbonte mandala’s en een surrealistisch strandtafereel bij zonsondergang. Het strand was roze en de ondergaande zon glansde in blauwtinten.


    De vrolijke kleuren van de schilderijen waren haar meteen opgevallen en ze droegen hun steentje bij om de somberheid uit het abdissenkantoor te verdrijven. Ze zou het ooit aan een deskundige overlaten, zo had ze besloten, om het olieverfdoek schoon te maken.


    De zware, donkere gordijnen hadden plaatsgemaakt voor lichtdoorlatende vitrage die zuster Immacolata voor haar had gemaakt van half doorzichtige stof. En vervolgens had Caesar zijn plekje gekregen. Ze had voor hem een hoekje gemaakt met zijn favoriete knuffeldeken, pal voor het raam. Ze was nu eens te meer blij met de aanwezigheid van de hond.


    Want ondanks het persoonlijke tintje dat ze het kantoor had meegegeven, kreeg ze een beklemmend gevoel van dit vertrek. Alsof de muren haar duidelijk maakten dat ze dan wel in Filomena’s voetstappen was getreden, maar dat die voor haar te groot waren. Het kwam op Isabella allemaal net zo surrealistisch over als het strandtafereel aan de muur.


    Ze was nog steeds niet goed gewend aan de rol van abdis. Het voelde iedere dag opnieuw vreemd aan. Ze was geen geboren leider en had er moeite mee om taken aan haar zusters over te dragen. Als er een karwei afgehandeld moest worden, stroopte Isabella altijd haar mouwen op en voerde ze het zelf uit. Bovendien was het zilveren kruis dat om haar nek bungelde zo groot dat ze altijd ‘vergat’ om het om te doen.


    Het vervelendst aan haar nieuwe takenpakket was dat ze nu in haar eentje de verantwoordelijkheid voor het klooster droeg – een ondankbare last. Want haar voorganger was allesbehalve stipt geweest met boekhouden. Erger nog: op een bepaald moment leek het erop dat Filomena de waarheid niet meer onder ogen had durven komen en de kop in het zand had gestoken. De nieuwste ontdekking was alleen op die manier te verklaren.


    Het was allemaal begonnen toen ze de waarschijnlijk al maandenlang verdroogde bloemen uit de grote vaas had verwijderd en in die vaas een sleutel had ontdekt. En die paste op de onderste, afgesloten la van het zware bureau waaraan ze week in, week uit plaatsnam. Logisch dat haar nieuwsgierigheid groot was geweest. Maar lieve hemel, ze wilde dat ze er nooit aan had toegegeven.


    Na het omdraaien van de sleutel en het openen van de la bleek die bomvol brieven te zitten. De meeste ervan waren ongeopend. Isabella had al snel ontdekt wat de reden daarvan was. Het ging uitsluitend om rekeningen en aanmaningen. Het waren er zoveel dat ze niet eens wist waar ze moest beginnen.


    Ze had zich voorgenomen om alle brieven zo snel mogelijk te openen en contact op te nemen met de schuldeisers. Ze kon alleen maar hopen dat het daar nog niet te laat voor was.


    De afgelopen dagen was ze uur na uur bezig geweest om de boekhouding bij te werken. Het resultaat was verbijsterend. Het was een bedrag dat zo diep in de rode cijfers liep dat Isabella ongelovig in haar ogen had gewreven. En het was pas heel langzaam tot haar doorgedrongen hoe slecht het er echt voor stond met het klooster. Ze begreep absoluut niet hoe dat kon.


    Ze hadden een kraampje op het marktplein van Santa Caterina, waarmee er op marktdagen honderden euro’s in de kas van het klooster stroomden. De tomatensaus van zuster Hildegard, die inmiddels zelfs landelijke bekendheid genoot, was een echte topper gebleken.


    De kokkin kon de productie amper bijbenen, zo snel werden de potten verkocht. In de wandelgangen had Isabella haar medezusters al horen fluisteren dat ze eigenlijk moesten overschakelen op massaproductie om de saus aan de supermarkten in de omgeving te verkopen. Bovendien hadden ze het afgelopen jaar een uitstekende wijnoogst gehad en een al net zo geweldige olijvenoogst. Waar was al dat geld gebleven? De boekhouding van het klooster bleef haar het antwoord daarop schuldig.


    Tot overmaat van ramp had ze in de afgesloten la brieven gevonden van het Vaticaan. Daar was de financiële malaise ook niet onopgemerkt gebleven en er werd geëist dat het klooster passende maatregelen zou nemen. Tussen de regels door las Isabella een onuitgesproken waarschuwing in het onderzoek dat door hen was uitgevoerd. Als ze daar geen gevolg aan gaf, kon dat het einde betekenen van het klooster. Zo ver mocht het niet komen!


    Maar hoe moest Isabella dat aanpakken? Er was geen geld en ze kon het niet ergens vandaan toveren. Hoe je het ook wendde of keerde: het Convento di Nostra Regina della Pace stond aan de rand van de afgrond. Er moest een wonder gebeuren. En wel pronto!


    Caesar jankte even en blafte vervolgens. Eén keer. Hij kwispelde en ging op zijn achterpoten staan. Na een blik op de klok keek ze hem vermanend aan. ‘Hou je het echt niet meer uit?’


    Caesar blafte nog een keer, wat zoveel betekende als: nee, ik sta op het punt om een vreselijke hongerdood te sterven.


    Daarom schoof Isabella haar stoel naar achteren en ze stond met stramme benen op. Het vele zitten deed haar gewrichten geen goed. Ze dacht met weemoed aan de hardlooprondjes door de wijngaarden, iets wat ze al wekenlang schandalig verwaarloosde.


    Maar waar moest ze de tijd vandaan halen? Naast alle klussen die het beheer van een klooster met zich meebracht en de gebeden moest ze zich nu ook bezighouden met die hele papierwinkel. Een hobby als joggen was dan pure luxe. Daarom voelde het alsof haar ledematen vastgeroest zaten.


    ‘Kom op dan, Caesar. We gaan even kijken wat zuster Hildegard als twaalfuurtje voor jou heeft.’


    Ze had de deur nog maar net geopend of de hond schoot langs haar heen en rende vooruit naar de keuken. Isabella had moeite om hem bij te houden. En pas nu besefte ze dat ook zij trek had. Haar maag knorde hard en trok samen. Vanuit de keuken kwam de geur van zuster Hildegards tomatensaus haar al tegemoet.


    Aangespoord door het succes bij de wedstrijd van de regionale tv-zender kookte zuster Hildegard de saus inmiddels al geruime tijd twee keer per week. Dat was voor haar praktisch, omdat ze hem voor de markt sowieso in grote hoeveelheden moest maken. De tomatensaus hing Isabella ondertussen echter de keel uit. Ze snakte naar het beroemde gebraden rundvlees van zuster Hildegard. Of haar koolrolletjes met gehaktvulling. En ze had haar ziel en zaligheid over voor Spätzle met kaas en geroosterde uitjes.


    Zuster Hildegard was afkomstig uit Duitsland en het was voor haar heel belangrijk om haar medezusters vertrouwd te maken met de keuken van haar geboorteland. Met succes, want sinds ze in Santa Caterina was, had Isabella de Duitse gerechten leren waarderen. Ze vond weliswaar nog steeds dat de beste keuken ter wereld de Italiaanse was, maar in de loop van de tijd was ze de stevige specialiteiten steeds lekkerder gaan vinden. Het klooster mocht blij zijn met zo’n getalenteerde kokkin.


    Vlak voordat Isabella bij de eetzaal arriveerde, ging de kloosterpoort knarsend open. Ze bleef staan en keek over haar schouder. Zuster Agnieszka kwam door de ingang – in tranen.


    ‘Lieve hemel, wat is er met jou?’ Ze rende naar haar vriendin toe, die zich ongecontroleerd huilend in haar armen stortte. ‘Wat is er aan de hand?’


    Zuster Agnieszka deed haar uiterste best om te antwoorden, maar er kwamen alleen wat onsamenhangende geluiden over haar lippen.


    ‘Rustig maar, lieverd.’ Isabella streek zacht over de sluier en stopte een donkere streng haar terug die was losgeraakt en in haar gezicht hing. ‘Je bent helemaal van streek.’


    ‘Santo cielo! Wat is er gebeurd?’ Vanuit de eetzaal haastten de andere zusters zich naar hen toe en ze gingen in een halve cirkel om Isabella en Agnieszka staan.


    Isabella haalde haar schouders op en schudde haar hoofd, waardoor Agnieszka opnieuw luidkeels snikte.


    ‘Is ze gewond?’ vroeg zuster Immacolata.


    ‘Ben je gevallen met je fiets?’ wilde zuster Hildegard weten.


    ‘Nee, zo te zien niet,’ zei zuster Giovanna met samengeknepen ogen. ‘Haar habijt lijkt in ieder geval nog intact.’


    ‘We moeten haar nu even aan het woord laten,’ drong Isabella aan en ze liet haar vriendin langzaam los.


    Zuster Giovanna toverde uit haar zak een witte stoffen zakdoek tevoorschijn en stak die zuster Agnieszka toe. ‘Droog eerst maar even je tranen en vertel ons dan wat er is gebeurd.’


    Zuster Agnieszka pakte de zakdoek dankbaar aan, wreef haar tranen weg en snoot luidruchtig haar neus. ‘Dank je, Giovanna!’ Ze gaf de zakdoek terug aan de zuster, die hem met samengeknepen lippen en gestrekte vingers aannam.


    Ondanks alle drama moest Isabella een glimlach onderdrukken.


    ‘Ik was op het marktplein,’ zei Agnieszka op verslagen toon. ‘En reed op mijn fiets terug naar het klooster.’ Ze zweeg even om met veel kabaal haar neus op te halen.


    ‘En toen?’ vroeg zuster Immacolata nieuwsgierig.


    ‘Laat haar nou uitpraten,’ zei zuster Hildegard verontwaardigd.


    ‘Toen waren er aan de rand van het dorp drie jongeren. Vlak voor de cipressenlaan.’


    ‘Jongeren?’ vroeg Isabella.


    ‘Precies.’ Agnieszka knikte heftig. ‘Ze staken de gek met mijn nonnenkleding en ze...’ Haar kin kwam omhoog en ze keek Isabella doordringend aan. ‘Ze noemden me pinguïn. Ik deed eerst net of ik het niet hoorde en fietste gewoon door. Maar opeens begonnen ze me lastig te vallen en toen trokken ze de sluier van mijn hoofd!’ Er welden opnieuw tranen op in Agnieszka’s ogen en er ging een steek door Isabella heen.


    ‘Dat meen je niet,’ liet zuster Immacolata zich vol ongeloof ontvallen.


    ‘Jawel.’ Zuster Agnieszka haalde boos haar neus op. ‘Dat deden ze echt. En toen gooiden ze mijn fiets op de grond. Het stuur zit nu helemaal scheef.’


    ‘Ik ga wel even naar die fiets kijken!’ Met de zakdoek nog steeds tussen duim en wijsvinger beende Giovanna meteen naar buiten.


    ‘In wat voor tijd leven we?’ fluisterde Immacolata verbijsterd. ‘Dat zelfs nonnen midden op straat worden gepest.’


    ‘Het waren nozems, denk ik,’ zei zuster Hildegard. ‘Ze wilden zich vast gewoon uitsloven.’


    Isabella deed er het zwijgen toe. Wat er was gebeurd, greep haar erg aan. Waarom deden mensen dat soort gemene dingen?


    ‘En je gaat nu eerst mee naar de keuken om een grappa te drinken. Dat kalmeert de zenuwen.’ Zuster Hildegard sloeg een arm om Agnieszka’s schouder en trok haar liefdevol met zich mee.


    ‘Ja,’ riep Immacolata. ‘Dat zal me goeddoen.’


    Zuster Isabella bleef beduusd op de gang achter en keek het drietal na. Caesar kwam tevoorschijn uit de keuken en blafte verwijtend. Hij wachtte waarschijnlijk nog altijd op zijn middageten.


    Isabella’s eetlust was volledig verdwenen.
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    ‘Zullen we het glas niet eens heffen om te proosten op het prille geluk, Duccilino van me?’


    Duccilino?! Matteo moest zich inhouden om niet in lachen uit te barsten.


    Duccio Lenzi schraapte nadrukkelijk zijn keel en schonk Matteo een ernstige, doordringende blik, waarmee hij hem te verstaan gaf: één verkeerd woord en ik draai je eigenhandig de nek om!


    Met opeengeklemde kaken keek Matteo strak voor zich uit om de burgemeester niet in de ogen te hoeven kijken. Hij was ongelooflijk zenuwachtig en kon er nog steeds niet goed bij dat hij echt in de eetkamer van de Lenzi’s zat. Naast hem zat zijn geliefde Nina en tegenover hem, aan het hoofd van de tafel, Duccio met rechts van hem zijn vrouw.


    Door de hoge ramen viel het laatste restje vuurrood daglicht naar binnen. Nu het voorjaar zijn intrede had gedaan waren de avonden weer langer geworden. Daar was Matteo heel erg blij mee.


    Misschien zou hij Nina kunnen overhalen om er morgenavond met de Vespa op uit te gaan naar het strand. Het werd alleen al heel snel fris als de zon was ondergegaan, maar met een dekentje erbij konden ze dicht tegen elkaar aan kruipen; Matteo had het idee dat een zonsondergang met Nina heel romantisch kon zijn.


    Wel moest hij ervoor zorgen dat hij het vanavond niet verprutste. Nina was een uitgesproken familiemens en ze had Matteo onomwonden aan het verstand gebracht hoe belangrijk het voor haar was dat haar vader en hij eindelijk goed met elkaar konden opschieten. Matteo had beloofd dat hij zijn best zou doen. Hij had het alleen niet helemaal zelf in handen: Duccio Lenzi was iemand die het anderen niet altijd makkelijk maakte.


    In ieder geval kon Matteo zich een beetje ontspannen toen Nina’s vader zijn glas pakte en het plechtig omhooghield. Matteo volgde zijn voorbeeld.


    ‘Maar natuurlijk, cuore mio.’ Er verscheen een verbeten grijns op Duccio Lenzi’s gezicht. ‘Laten we toosten op het prille geluk.’


    ‘O, papa.’ Nina slaakte een zucht, pakte ook haar glas en gaf een kneepje in Matteo’s hand.


    Matteo hoopte vurig dat ze niet merkte dat die een beetje zweterig was. Om te benadrukken hoe belangrijk de uitnodiging voor hem was, had hij zijn beste pak aangetrokken en was hij zelfs eerst nog bij de kapper langs geweest.


    Hij schraapte zijn keel. ‘Dan wil ik ook graag van de gelegenheid gebruikmaken om u te bedanken voor de uitnodiging, signora Lenzi.’


    ‘Noem me alsjeblieft Carlotta. Anders klinkt het zo formeel. En dat willen we toch niet echt... in de familie.’ De vrouw van de burgemeester gaf hem een warme knipoog en glimlachte zo innemend dat het aanstekelijk werkte.


    Matteo wist nu eindelijk waar zijn Nina haar mooie uiterlijk vandaan had. Carlotta was een echte verschijning. Het was een goed uitziende vrouw met een prima figuur, lang zwart haar en ogen die fonkelden van levenslust.


    ‘Het is me een eer, signora Carlotta. Dus nogmaals: hartelijk dank voor de uitnodiging. Het betekent oprecht heel veel voor me.’


    Nina’s moeder grijnsde geamuseerd. ‘Toe. Alléén Carlotta.’


    ‘Graag, alleen Carlotta.’ Matteo kromp ineen van pijn en schrik toen Nina onder de tafel met haar knie hard tegen de zijne stootte.


    ‘In ieder geval: bedankt,’ zei Matteo nog een keer gejaagd en hij voelde dat hij rood aanliep.


    ‘Dan is dat ook weer geregeld,’ antwoordde de burgemeester op ongedwongen toon en hij stak zijn glas naar hem en Nina op. ‘Cincin.’


    Matteo was zo ongedurig dat hij zich bijna verslikte in de champagne die Duccio ter ere van de dag schonk. Om weer wat te kalmeren liet hij zijn blik door de enorme woonkamer dwalen en hij zag de plafonds met stucversieringen en alle schilderijen aan de muren.


    Zou Nina die hebben uitgezocht? Matteo was niet van plan ernaar te vragen. Door zijn gebrekkige kennis op het gebied van kunst begaf hij zich dan op gevaarlijk terrein. Als het maar even kon, ging hij het onderwerp in het bijzijn van zijn geliefde uit de weg, om te voorkomen dat hij als cultuurbarbaar werd ontmaskerd.


    ‘Jullie wonen hier echt prachtig, Carlotta.’


    ‘Dank je. Het is het huis van mijn moeder.’


    Matteo keek naar de met stucwerk omlijste haard, waarin een vuurtje knisperde. Op de schoorsteenmantel stonden een gezinsfoto en een oude vaas. Toen hij er nog eens goed naar keek, zag hij dat het een urn was. Aan de muur boven de haard hing een oud geweer. Het leek de burgemeester op te vallen dat hij zijn voorhoofd fronste.


    ‘Maak je maar niet druk, carabiniere, ik heb er een wapenvergunning voor.’ Vervolgens begon hij onbehouwen te lachen. ‘En er is geen enkel verband met de urn.’


    Nina wees hem terecht: ‘Papa!’


    ‘Het is het oude jachtgeweer van mijn man,’ legde Carlotta uit. ‘En in de urn bevindt zich de as van mijn oma.’


    Matteo’s ogen flitsten naar het hoofd van de eettafel, naar de burgemeester. ‘U bent jager?’


    ‘Vroeger wel,’ antwoordde Nina voor haar vader.


    ‘Dat ben ik nog steeds,’ zei hij, om daarover geen misverstand te laten bestaan. ‘Dat blijf je tenslotte je hele leven. Alleen omdat ik niet meer jaag, wil dat niet zeggen dat ik diep vanbinnen geen jager meer ben. Integendeel! Ik hield van die sport.’ Het gezicht van de burgemeester vertrok boos.


    ‘Nina was erop tegen dat Duccilino dieren doodschiet,’ zei Carlotta tegen de beduusd kijkende Matteo.


    Nina legde het uit: ‘Dieren voor je plezier afknallen is geen sport.’


    Matteo deed het enige juiste: hij zweeg.


    Vader en dochter keken elkaar nog heel even strijdlustig aan, totdat er een lichte schok door Lenzi heen ging. ‘Ik had sowieso geen tijd meer voor die hobby. Sinds ik burgemeester ben, moet ik me tenslotte dag en nacht bekommeren om de belangen van mijn dorp.’ Hij keek Matteo met een niet goed te peilen blik aan. ‘En mijn ondergeschikten in de gaten houden.’ Hij zuchtte. ‘Het is op het moment heel stressvol.’


    Carlotta glimlachte. ‘Je moet mijn man zijn nukken niet kwalijk nemen. Hij is op het moment een beetje gespannen, omdat dit jaar natuurlijk de burgemeestersverkiezing is.’


    Matteo knikte begripvol. Duccio’s nukken waren hem maar al te goed bekend.


    ‘Daarom is het des te fijner dat je desondanks vandaag tijd hebt vrijgemaakt voor ons.’ Nina legde haar hand op die van Matteo en glimlachte naar haar vader. ‘Los daarvan duurt het nog wel even voordat die verkiezing plaatsvindt en kun je je morgen weer volop aan je verkiezingscampagne wijden.’


    ‘Helemaal niet!’ antwoordde de burgemeester. ‘Morgen gaan je moeder en ik een uitstapje maken naar het Gardameer.’ Hij keek Carlotta verliefd aan. ‘Je kunt tenslotte niet altijd alleen maar werken en moet ook af en toe van het leven genieten.’


    ‘Ik heb tegen mijn man gezegd dat hij het wat kalmer aan moet doen. En dat hij krachten moet verzamelen voor zijn tweede ambtsperiode. En wat doet die kleine romanticus?’ Tot Matteo’s grenzeloze verbazing gaf ze Duccio een kneepje in zijn wang. ‘Hij heeft als verrassing een wellnessweekend in het Palace Hotel Villa Cortine geboekt.’


    Er verscheen een lichte grijns op het gezicht van de burgemeester en hij slaagde er tegelijkertijd in om dreigend te knipogen naar Matteo.


    Die glimlachte welwillend, maar hij dacht stiekem dat het er niet al te best voor stond met Duccio’s herverkiezing. Hij had zich in de laatste jaren van zijn ambtsperiode te veel ongenoegen op de hals gehaald. Het verhogen van de tarieven voor de marktplaatsen en het toenemende aantal parkeerautomaten waren de druppels geweest die de emmer hadden doen overlopen.


    Daar kwam nog bij dat zich dit keer een serieus te nemen concurrent in de verkiezingsstrijd had gemengd. Zijn tegenkandidaat Enno Bianchi was erin geslaagd om binnen de kortste keren de sympathie van de inwoners te winnen. Ook Matteo mocht de man, die niet veel ouder was dan hij en daarmee heel wat jaren jonger dan Lenzi.


    Vanzelfsprekend liet Lenzi dan ook geen spaan van hem heel. De verkiezing liet dan nog wel een tijdje op zich wachten, maar in een dorp als Santa Caterina werd je als burgemeesterskandidaat continu in de gaten gehouden.


    Enno Bianchi was erop gebrand om Duccio Lenzi van zijn troon te stoten. Het enige wat tegen hem kon werken, was dat hij niet in het dorp was geboren en dus import was. Daar stond echter tegenover dat hij en zijn partij een modern verkiezingsprogramma hadden dat erg overtuigend was. Hij zette vol in op een dorp waar je graag zou willen wonen.


    Matteo had al veel goeds gehoord over de plannen die hij als burgemeester wilde doorvoeren. Bijvoorbeeld dat hij zich sterk maakte voor ouderen en midden in het dorp een verzorgingstehuis wilde laten bouwen. Dat was een slimme zet, vond Matteo. Want net als in alle andere kleine dorpen in Toscane was de gemiddelde leeftijd in Santa Caterina relatief hoog. Het kwam er dus op aan om die kiezersgroep binnen te halen. En het was aan Bianchi te danken dat er een ontmoetingsplek was voor de jeugd, en voor de sportieve inwoners een fraai aangelegd fitnessparcours vlak bij het bos.


    ‘Ik zal blij zijn als dat hele circus voorbij is,’ zei Carlotta. ‘En dat we eindelijk weer een normaal leven kunnen leiden. Als burgemeestersgezin sta je natuurlijk altijd in het middelpunt van de belangstelling.’


    Matteo knikte instemmend. In zijn functie als dorpscarabiniere verging het hem net zo. De inwoners zagen hem ook in zijn vrije tijd in de eerste plaats als politieagent en niet als een privépersoon die in het café gewoon onder het genot van een espresso La Gazzetta dello Sport wilde lezen.


    ‘Daarom graag vanavond geen woord meer over die verkiezing,’ zei Carlotta nadrukkelijk. ‘We eten trouwens reerug. Hou je van wild?’


    ‘Ik ben er gek op,’ riep Matteo enthousiast en dat kwam hem op een brede grijns van de gastvrouw te staan.


    ‘Het was echt de allerhoogste tijd dat Nina haar vriend aan ons kwam voorstellen,’ zei Carlotta. ‘Ik vond het sowieso vervelend dat mijn Ducci je al zo lang kent, maar tot nu toe amper iets over je heeft verteld.’


    ‘Echt waar?’ Matteo wierp een vragende blik op de burgemeester, die geïnteresseerd het lege glas in zijn hand aan het bestuderen was.


    ‘Iemand nog een slokje?’ vroeg hij uiteindelijk.


    Matteo maakte zich er niet druk over. De burgemeester en hij hadden een allesbehalve hartelijke verstandhouding. Maar je kon nooit weten, toch? Misschien was deze ongedwongen avond het begin van een bromance.


    Carlotta boog zich wat naar voren en vouwde haar handen terwijl ze Matteo en Nina om beurten aankeek. ‘En nu wil ik weleens weten hoe jullie elkaar hebben ontmoet. En ook alle details, graag.’


    Duccio Lenzi kreunde licht en schonk zijn glas nog eens vol.


    Matteo knikte naar Nina, die met een doelbewuste blik zo ongelooflijk intens naar hem keek dat hij er een warm gevoel van kreeg. Ze deed net haar mond open om haar relaas te beginnen toen er werd aangebeld.


    Carlotta keek haar man vragend aan. ‘Verwacht je nog bezoek, Duccilino?’


    Matteo meende een zweem van verwijt op haar gezicht te zien.


    Lenzi schudde alleen zijn hoofd en dronk het net ingeschonken glas in één teug leeg. Omdat hij geen aanstalten maakte om naar de deur te lopen, kwam Carlotta overeind.


    ‘Neem me niet kwalijk.’


    Nu de vrouw des huizes weg was, hing er opeens een ongemakkelijke stilte in de eetkamer.


    Matteo keek gemaakt geïnteresseerd om zich heen. De Lenzi’s woonden landelijk-chic. De muren waren witgepleisterd en voorzien van decoratieve schilderijen die allemaal van dezelfde schilder afkomstig leken te zijn. Matteo vroeg zich af of ze waardevol waren.


    Zijn oog viel op de stevige meubels met ijzerbeslag. Van opzij voelde hij Duccio’s blik op zich rusten. De man nam hem ongegeneerd op – alsof hij zich afvroeg wat Matteo hier in vredesnaam te zoeken had.


    De norse blik leek ook zijn dochter niet te zijn ontgaan. Ze streelde Matteo kalmerend over zijn rug en glimlachte lief naar hem.


    Matteo glimlachte voorzichtig terug. Het was simpelweg overduidelijk dat Lenzi hem hier niet wilde hebben. Niet in zijn huis. Niet op zijn vrije avond. En al helemaal niet aan de zijde van zijn geliefde dochter. Maar de vrouwen des huizes waren kennelijk volhardend geweest en hadden gestaan op dit gezamenlijke etentje.


    Carlotta kwam terug de eetkamer in. Ze maakte op Matteo een ronduit ontredderde indruk. ‘Duccilino, er staat een man op de stoep die jou absoluut wil spreken.’


    ‘Zeg tegen hem dat ik vandaag voor niemand meer beschikbaar ben.’


    Carlotta knikte heftig. ‘Dat heb ik ook tegen hem gezegd, maar –’


    Verder kwam ze niet omdat op dat moment een gestalte de kamer binnenstapte en met de handen op de heupen vlak voor de eettafel ging staan. ‘U bent de burgemeester.’ Het klonk als een constatering, niet zozeer als een vraag.


    Matteo nam de ongenode gast op en dacht na of hij hem al eerder had gezien. Zijn gezicht kwam hem echter niet bekend voor.


    ‘Helemaal juist.’ De burgemeester stond op. ‘En u bent?’


    ‘Wat ik ben? Pisnijdig ben ik!’


    Ook Matteo sprong op. Het was hem meteen duidelijk dat het hier niet om een vriendenbezoekje ging. Hij verloor de man niet uit het oog en probeerde hem in te schatten. Hij was een stuk ouder dan Matteo en behoorlijk lang. Maar echt bedreigend kwam hij op Matteo niet over. Daar was hij te mager en te slungelig voor. Wel fonkelden zijn ogen van woede.


    ‘Hoe dúrft u?’ voer de man uit. Zijn gebalde vuist kwam daarbij omhoog en hij zwaaide er dreigend mee.


    ‘Hoe durf ik wát?’ was de wedervraag van de beduusde Duccio Lenzi.


    ‘Hoe durft u het land van de oude Etrusken aan Grazza Recycling te verkopen?’


    Lenzi’s mond viel open. ‘Hoe? Hè... hoe weet u dat?’


    ‘Hoe ik dat weet? De besluiten van de laatste gemeenteraadsvergadering zijn openbaar. U wilt het echt verkopen.’


    Matteo verroerde zich niet. Grazza Recycling. Hij kende die bedrijfsnaam ergens van.


    Duccio Lenzi schraapte gespannen zijn keel. ‘Nou, dat, eh...’


    ‘Papa?’ Nina stak haar kin naar voren en keek haar vader aan. ‘Waar heeft die man het over?’


    ‘Waar ik het over heb?’ De slungelige man draaide zich naar Nina toe, waarop Matteo zich genoodzaakt zag om voor haar te gaan staan.


    En opeens schoot het hem te binnen. De bedrijfsnaam stond op zijn vuilnisbak.


    ‘Uw geliefde vader wil toestaan dat er een gigantische vuilverbrandingsinstallatie wordt gebouwd voor de poorten van Santa Caterina.’


    Alle ogen werden nu op de burgemeester gericht.


    ‘Duccilino!’ riep Carlotta verontwaardigd.


    En ook Nina rechtte haar schouders. ‘Klopt dat, papa?’


    ‘Nou...’ Lenzi werd vuurrood. Matteo zag dat het zweet hem uitbrak en dat zijn voorhoofd begon te glimmen.


    ‘Of dat klopt, wil je dochter weten,’ zei Carlotta.


    De burgemeester knikte kort.


    ‘En ik zou nu echt heel graag willen weten wie ú bent,’ eiste Matteo en hij keek de man met wantrouwende blik aan.


    ‘Ik ben niemand,’ antwoordde die. ‘Ik ben slechts een bezorgde burger die zich druk maakt om het milieu en die niet zal toestaan dat er in de directe nabijheid van het bos zo’n soort installatie wordt gebouwd.’


    Matteo drong aan. ‘Toch wil ik nu graag uw naam weten.’


    ‘Roberto,’ antwoordde de man bondig.


    ‘Roberto, en verder?’


    De man zweeg.


    Matteo nam hem aandachtig op. Hij had een baard, donker krullend haar en blauwe ogen, die zo licht waren als aquamarijn.


    Santa Caterina was beslist geen groot dorp. De woorden van de man spookten door zijn hoofd. Bezorgde burger... Matteo wist absoluut zeker dat hij die vent nooit eerder had gezien.


    Maar voordat hij kon doorvragen, richtte de vreemdeling zich weer tot de burgemeester. Hij strekte zijn arm en priemde met zijn wijsvinger naar hem. ‘Ik waarschuw u, burgemeester. Als u echt toestaat dat deze verbrandingsinstallatie wordt gebouwd, dan –’


    ‘Dan wat?’ vroeg Duccio op giftige toon. ‘Bent u me nu aan het bedreigen? In mijn eigen huis? Hoe dúrft u!’ Hij zette een stap bij de tafel vandaan en – Matteo kon zijn ogen niet geloven – stroopte zijn mouwen op alsof hij het gevecht wilde aangaan. ‘Verlaat onmiddellijk mijn huis!’ Duccio’s stem sloeg bijna over van woede. Hij strekte vastberaden zijn arm en wees op de plek boven de haard. ‘Of wilt u dat ik mijn jachtgeweer van de muur haal en u daarmee de deur uit werk?!’


    De man keek met geschrokken blik naar het geweer.


    Carlotta stoof op: ‘Ducci, zo is het wel genoeg!’


    En ook voor Matteo was de maat vol. Hij liep naar de man toe. ‘In naam der wet. U pleegt huisvredebreuk. Ik sommeer u om onmiddellijk te vertrekken!’


    De man nam hem van top tot teen op en Matteo was bang dat hij zich zou verzetten, maar uiteindelijk knikte hij en maakte rechtsomkeert.


    Matteo liep met hem mee naar de gang, om er zeker van te zijn dat hij ook echt vertrok. Nadat de deur was dichtgegooid, slaakte hij een zucht van verlichting.


    Terug in de woonkamer keek Lenzi hem met samengeknepen ogen aan. ‘Dank je, Silvestri. Maar dat had ik in mijn eentje ook wel gekund.’ De burgemeester liet zich onbeholpen op zijn stoel zakken en schonk nog een glas champagne voor zichzelf in.


    ‘Je bent ons een verklaring schuldig.’ Nina bleef haar vader strak aankijken. ‘Klopt het wat die man zei? Wil je echt dat er een vuilverbrandingsinstallatie komt op het land van de Etrusken?’


    Die vraag hield ook Matteo bezig. Het terrein lag pal naast de rand van het dorp en werd omgeven door olijfgaarden en door het bos dat zich kilometers ver tot in het binnenland uitstrekte.


    ‘De bouw ervan zal Santa Caterina een ongekende smak geld opleveren,’ antwoordde Lenzi ontwijkend en hij dronk zijn glas opnieuw in één teug leeg.


    Nina snoof en ook Matteo kon niet voorkomen dat hij zijn hoofd schudde.


    Wel of geen smak geld: een vuilverbrandingsinstallatie was wel het laatste waar Santa Caterina op zat te wachten.


    Carlotta keek nors naar haar man. ‘O, Duccilino, wat heb je nu weer uitgehaald?’


    Hij reageerde op koppige toon. ‘Alleen iets wat mijn recht en plicht is als burgemeester. Het is mijn verantwoordelijkheid om te zorgen voor welstand en geld in de gemeentekas.’ Hij liet zijn blik over de anderen dwalen, op zoek naar goedkeuring. ‘En we hebben het hier over een hele berg geld.’


    ‘Maar toch niet ten koste van het milieu!’ protesteerde Carlotta.


    Nina sloeg nu met haar platte hand op tafel. ‘Je kunt dat prachtige stuk natuur toch niet veranderen in een vuilverbrandingsinstallatie?’


    Duccio maakte een wegwerpgebaar. ‘Dat kan ik wel en dat ga ik ook doen. Het perceel is al een eeuwigheid van de gemeente en er wordt helemaal niets mee gedaan. Iedereen profiteert ervan als het wordt verkocht en er iets fatsoenlijks op wordt gebouwd.’ Hij richtte zich weer tot zijn vrouw. ‘Denk toch eens na, mio cuore. We creëren er nieuwe banen mee. We bekommeren ons om de jeugd van Santa Caterina. Ik doe iets goeds voor de inwoners.’


    ‘Zou je alsjeblieft ook even aan het milieu willen denken?’ zei Nina boos. ‘Zo’n installatie maakt vast en zeker veel lawaai en het stinkt.’ Ze haalde hoorbaar adem. ‘Om nog maar te zwijgen van alle giftige gassen die vrijkomen bij de verbranding.’


    De burgemeester glimlachte welwillend. ‘De mensen van de exploitatiemaatschappij hebben me verzekerd dat daar een ultramoderne installatie komt. En dat moet ook wel, want alle omliggende gemeenten zullen hun vuil voortaan naar Santa Caterina brengen en –’


    ‘Hoor je eigenlijk wel wat je zelf zegt, papa? Geloof je nou echt dat er ook maar íémand wil dat de ene na de andere stinkende vuilniswagen door het dorp rijdt?’


    Lenzi haalde nonchalant zijn schouders op. ‘O, daar wennen de mensen wel aan. En denk je eens in wat er allemaal met dat geld kan worden gedaan. We kunnen een nieuwe burgemeesterswoning laten bouwen.’ Duccio deed heel even zijn ogen dicht en er verscheen een dromerige grijns om zijn lippen.


    Matteo trok zijn neus op. Lenzi zag zichzelf waarschijnlijk al achter een mahoniehouten bureau zitten in een met de hand gemaakte ivoren toren.


    ‘Jij gaat dat perceel niet aan dat bedrijf verkopen,’ zei Carlotta vastberaden. ‘Ik sta niet toe dat er zo’n smet wordt geworpen op mijn woonplaats.’


    ‘Mio cuore, begrijp het dan toch. Zo simpel gaat dat niet. Althans, niet meer. Het is allemaal al in kannen en kruiken. De contracten zijn gemaakt en door de tegenpartij ondertekend; ze liggen al klaar op mijn bureau. Alleen mijn handtekening ontbreekt nog.’ Hij begon op een arrogante manier te lachen. ‘Het is echt nog slechts een formaliteit.’


    Carlotta hapte naar lucht en kwam over als een vis op het droge. En ook Matteo moest de schok eerst even verwerken.


    Duccio stond op en ging naar de rustieke muurkast.


    ‘Hier is het laatste woord nog niet over gesproken,’ zei Carlotta op niet mis te verstane toon toen ze zich weer had herpakt.


    Duccio reageerde niet. Hij opende een kleine la en liep met een kistje terug naar de tafel.


    Bij het openen ervan zag Matteo dat er sigaren in zaten. Hij keek toe hoe Duccio de punt eraf knipte en de sigaar ronddraaide in zijn hand.


    ‘Serieus, Duccilino? Vóór het eten?’ vroeg Carlotta verwijtend.


    ‘Ik leg hem alleen maar even klaar.’ Lenzi’s rood aangelopen hoofd draaide zich naar Matteo toe. ‘Ook een, Silvestri?’ vroeg hij. ‘Om de dag te vieren?’


    Matteo bedankte. Hij gaf niets om roken en zijn hoofd stond er sowieso niet naar om iets te vieren.


    ‘Je weet niet wat je mist.’ Duccio bewoog de sigaar genietend heen en weer onder zijn neus. ‘Iedereen beweert dat de Cubanen de beste sigaren maken. Ik denk daar anders over.’ Hij hield de sigaar als een trofee omhoog. ‘Net als mijn vader ben ik liefhebber van de Dominicaanse sigaren. En als je het mij vraagt, gaat er niets boven een La Volcada.’ Duccio gaf de sigaar aan Matteo, die hem het genoegen deed om de geur op te snuiven.


    Hij rook, nou ja, naar sigaar. Hij wierp een blik op het zwarte sigarenbandje met witte letters en rode rand en knikte terwijl zijn onderlip naar voren ging omdat de burgemeester dat van hem verwachtte.


    ‘Het favoriete merk van mijn vader,’ fluisterde Duccio op bijna eerbiedige toon.


    ‘Die je buiten op het balkon gaat roken,’ zei Carlotta, om daar geen misverstand over te laten bestaan.


    ‘Uiteraard, mio cuore.’


    Nina grinnikte zachtjes terwijl Matteo de sigaar teruggaf aan Duccio.


    Die liet zich weer onbeholpen op zijn stoel zakken.


    Matteo liet zich niets wijsmaken. Het toneelstukje met de sigaar was niets meer dan een afleidingsmanoeuvre om tegenover zijn vrouwen niet toe te hoeven geven dat hij van slag was. Het was de man aan te zien dat het hem had aangegrepen dat die Roberto opeens was opgedoken.


    Ook Matteo dacht er zo het zijne van en vond dat de burgemeester zichzelf had overtroffen waar het ging om slechte beslissingen. Maar hij zei geen woord en nam genietend een slok champagne.


    De burgemeester was dit keer echt te ver gegaan met zijn beslissing. Eén ding stond vast: een eventuele herverkiezing was voor Duccio Lenzi door dit besluit verder weg dan ooit.
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    De volgende ochtend hadden de zusters zich verzameld in de kloostertuin – verdeeld over twee rijen. Ondanks de felle zon waaide er een frisse wind vanaf de kust, die de geur van de zee met zich meevoerde.


    Het voorjaar stond voor de deur en al snel zou alles in bloei staan, waardoor dit stukje Toscane zich van zijn mooiste kant kon laten zien. Isabella verheugde zich op die periode vol kleuren en geuren. Op bloeiende cipressen en pijnbomen en op het ontwaken van al het leven in de perken en tuinen van het klooster.


    Haar medezusters stonden mompelend bij elkaar en keken elkaar aan met blikken die varieerden van weifelend tot onthutst.


    Uiteindelijk rechtte zuster Hildegard haar hoofd en ze keek Isabella doordringend aan.


    ‘En jij vindt het echt een goed idee, abdis?’ De wind bolde haar gewaad op alsof een klein kind zich eronder verstopt had.


    ‘Natuurlijk vind ik dat,’ antwoordde Isabella vastberaden. ‘Anders had ik het niet gevraagd.’ Ze probeerde zo zelfverzekerd mogelijk over te komen. Maar diep vanbinnen zag het er heel anders uit.


    Was het echt de juiste beslissing? En vooral: was hij echt de juiste man voor deze taak?


    Agnieszka’s incident met de baldadige jongeren had haar niet met rust gelaten. Ze wilde niet dat haar vriendin zo’n situatie nog een keer moest meemaken. Dat wilde ze trouwens voor geen enkele medezuster van haar. Ze had er lang over nagedacht hoe ze Agnieszka kon helpen.


    In hun nonnendracht vielen ze op, maar normaal gesproken ging iedereen vol respect en op een fatsoenlijke manier met hen om. Alleen had zo te zien niet iedereen dat fatsoen van huis uit meegekregen. Daarom had ze een besluit genomen en gelukkig kende ze de juiste man om haar plan te realiseren. Zo had ze er op dat moment althans over gedacht.


    Als op commando kwam die man vanuit de schaduw van de kerktoren naar hen toe lopen, al slenterend en met de handen op de rug.


    Dat was voor Isabella het sein om te beginnen. Haar kin ging omhoog en ze nam het woord. ‘Beste medezusters, de meesten van jullie kennen Pietro natuurlijk al. Hij heeft zich bereid verklaard om ons, laten we het zo zeggen, een tikkeltje zelfverzekerder te maken, en dat is heel vriendelijk van hem.’


    Pietro stond nu naast Isabella en leek vol overgave naar haar te luisteren. Hij maakte in zijn wijde joggingbroek en hagelwitte, mouwloze shirt – dat zijn talloze tatoeages onthulde – een uiterst ontspannen indruk.


    Isabella was eens te meer verrast over het uiterlijk van de man. Sinds hij met zijn mobiele koffiewagen op de weekmarkt stond, zag ze hem meestal in chique pakken; die glommen echter een beetje te veel, waardoor hij niet echt betrouwbaar overkwam. Het was een ongewone aanblik om hem nu zo nonchalant te zien.


    Al even ongewoon was de aanwezigheid van de oefenpop zonder armen en benen die Pietro had meegebracht; hij had hem al op het grasveld neergezet voordat de zusters zich in de kloostertuin hadden verzameld. Hij stond op een soort standaard in de vorm van een emmer die met water was gevuld. Als benen had het ding grote spiraalveren, die naar voren en naar achteren wipten als hij bewoog. Isabella begreep nog niet goed wat precies de functie was van die pop. Maar dat zou ze vast snel horen.


    Pietro nam het woord. ‘Geachte dames,’ zei hij, ‘mijn gewaardeerde vriendin Isabella heeft me verteld dat een van jullie een niet zo fijne confrontatie had met een paar jongeren.’


    Isabella trok een wenkbrauw op. Waren ze dat al, vrienden? Ze sprak hem niet tegen. De man had tenslotte een keer haar leven gered. Ze kende hem niet heel goed, hoewel Matteo van mening was dat Pietro een uiterst louche figuur was. De carabiniere vermoedde dat hij banden had met de maffia – of zelfs lid was van de cosa nostra of behoorde tot een maffiose organisatie die nog bedenkelijker was.


    Isabella wilde dat allemaal niet weten. Ook op haar kwam Pietro niet per se betrouwbaar over, maar hij was altijd vriendelijk en hulpvaardig. Ze voelde gewoon dat je op hem kon vertrouwen en dat hij het hart op de juiste plek had.


    En ook de spieren zaten op de juiste plek, dat viel niet te ontkennen. Onder het witte shirt waren bij zijn borstkas dikke bundels te zien, net als op zijn armen. Het leed geen twijfel: als er iemand in hun directe omgeving was die haar medezusters zelfvertrouwen en assertiviteit kon bijbrengen, dan was het Pietro wel.


    ‘En daarom heeft Isabella me gevraagd om jullie wat dingen voor te doen zodat jullie in de toekomst op de juiste manier kunnen reageren bij dat soort ontmoetingen.’


    ‘Een cursus assertiviteit,’ voegde Isabella er nog snel aan toe, omdat Pietro ondanks de afspraak het cruciale woord in zijn toespraakje was vergeten. Want bij de bekendmaking tijdens het ontbijt die ochtend leken niet alle zusters te hebben begrepen wat het doel was van deze korte cursus.


    Pietro ging onverstoorbaar verder. ‘Als we op dat soort situaties vastberaden reageren, zijn we geen slachtoffers meer.’


    Slachtoffers? Isabella fronste haar wenkbrauwen. Ze had zich tot dusverre nooit een slachtoffer gevoeld.


    ‘Voordat iemand vervelend tegen jullie gaat doen, laten jullie hem zien dat jullie geen weerloos hertje zijn.’ Hij schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Nee, jullie laten je tegenstander zien hoe de vlag erbij hangt.’


    ‘Tegenstander?’ vroeg zuster Immacolata. ‘Doen we dan mee aan een wedstrijd?’


    ‘En welke vlag?’ wilde zuster Giovanna geïrriteerd weten, maar Pietro ging niet in op hun bedenkingen.


    ‘Ik ga jullie laten zien hoe je je moet verdedigen,’ zei hij met strenge blik en tegen alle zusters. ‘Ik ga jullie mijn kungfu leren.’


    ‘Kungfu?’ vroeg Isabella op haar beurt, ongelovig én geschrokken van zijn bewering. Wat had vechtsport te maken met assertiviteit?


    Zonder waarschuwing vooraf sloeg Pietro met zijn vuist voluit op de borst van de pop, die ver naar achteren schoot. Het geluid van de klap werd galmend weerkaatst door de kloostermuren – zo hard dat Isabella verbijsterd ineenkromp. Er begon hier iets behoorlijk uit de hand te lopen.


    Een van de zusters begon zenuwachtig te giechelen.


    ‘Hij heeft de pop geslagen,’ stelde een ander vol ongeloof vast.


    ‘Zorg ervoor dat je geen slappeling bent!’ Pietro’s vastberaden stem was in de hele kloostertuin te horen en vervolgens klopte hij met zijn platte hand hard en snel op zijn borst. ‘Verras je tegenstander met kracht en vastberadenheid.’ Hij keek de zusters een voor een nadrukkelijk aan. ‘Ik ga jullie laten zien hoe dat moet.’ Met samengeknepen ogen stak hij zijn kin naar voren. ‘Dus, wie wil zijn tegenstander een flinke schop onder z’n kont geven?’ vroeg hij. ‘Zijn er vrijwilligers?’


    Alle handen schoten de lucht in.

  


  [image: ]


  
    4


    Matteo was nog niet klaar voor de nieuwe week. Lichamelijk gezien zat hij weliswaar achter zijn bureau – en hij staarde zo lang naar het beeldscherm dat de letters van het politiebericht vaag werden voor zijn ogen. Met zijn gedachten was hij echter nog bij het weekend.


    Hij deed zijn vermoeide ogen dicht en zag weer voor zich hoe hij op zijn mintgroene Vespa over de kustweg scheurde. Hij kon de warme wind om hem heen bijna voelen, net als Nina’s armen, die ze stevig om zijn buik had geslagen. Het was een schitterend uitstapje naar het strand geweest.


    Matteo had alles tot in het kleinste detail voorbereid. Het picknickkleed, de fles sekt en de twee kunststof champagneglazen. En hij had zelfs aan zijn kleine speaker gedacht, waardoor ze gedurende de hele zonsondergang naar Nina’s favoriete zanger hadden kunnen luisteren: Marco Mengoni. En dat terwijl Matteo niet zoveel had met die muziek. Hij vond het allemaal veel te sentimenteel en te sloom, maar voor de liefde had je alles over, toch?


    En zo kwam het dat ze onder begeleiding van die zwijmelstem dicht tegen elkaar aan naar de schilderachtige zonsondergang hadden gekeken. Die was spectaculair geweest, met een hemel vol schitterende kleuren. En nadat de zon uiteindelijk in de zee was gezakt en de kou van de avond zich had aangediend, waren ze nog dichter tegen elkaar aan gekropen; ze hadden de zon duidelijk gemaakt dat ook zij wat vuur betrof het een en ander te bieden hadden.


    Mijn Nina...


    Het schrille gerinkel van de telefoon rukte hem uit zijn gedachten.


    Met een diepe zucht pakte hij de hoorn. ‘Carabinieri, Stazione Santa Caterina. U spreekt met Matteo Silvestri, wat kan ik voor u doen?’


    ‘Ik wil een klacht indienen,’ fluisterde een boze stem. ‘Over de burgemeester.’


    Matteo ging meteen rechtop zitten en was in één klap weer helemaal terug achter zijn bureau. ‘Over Duccio Lenzi? Waarover precies?’


    ‘Leest u het mededelingenblad van de gemeente dan niet?’ Afgaande op de rauwe stem had Matteo een wat oudere man van een jaar of vijftig aan de lijn, die ofwel een flinke verkoudheid te pakken had, ofwel een kettingroker was.


    ‘Jawel, natuurlijk,’ loog Matteo. ‘Heel regelmatig zelfs.’


    ‘Dan weet u ook dat de burgemeester het land van de Etrusken wil verkopen. Zodat daar een vuilstort van kan worden gemaakt.’


    ‘Een vuilverbrandingsinstallatie,’ verbeterde Matteo de man.


    Hij deed heel even zijn ogen dicht. De bom was dus ook voor de buitenwereld gebarsten. Als een gemeentelijk besluit nu ook in het wekelijks verschijnende mededelingenblad stond, wist binnen een paar uur werkelijk iedere inwoner van Santa Caterina het.


    ‘Vuil blijft vuil,’ antwoordde de stem bij zijn oor.


    ‘Met wie spreek ik eigenlijk?’ vroeg Matteo.


    ‘Dat doet er absoluut niet toe. Het enige wat telt, is dat u daar een stokje voor steekt.’


    ‘Maar... hoe ziet u dat voor u? Ik ben carabiniere, geen rechter. De gemeenteraad, en in het bijzonder de burgemeester, heeft het recht om een stuk gemeentegrond te verkopen.’


    ‘Niet aan een vuilnisexploitant, toch, die ons prachtige dorp verpest?’


    Matteo dacht er precies zo over, maar in zijn functie als overheidsfunctionaris antwoordde hij zakelijk: ‘Als de raad dat heeft bepaald, dan kan hij dat zeer zeker wel.’


    De man hing met een woedend gesnuif op. Matteo was zo perplex dat hij de hoorn nog een tijdlang in zijn hand hield. Het was hem van begin af aan duidelijk geweest dat de inwoners van Santa Caterina niet blij zouden zijn met de plannen van de burgemeester.


    Hij overwoog of hij Lenzi over dit telefoontje moest informeren. De burgemeester had tenslotte het recht om het te weten als de bevolking opstandig werd.


    Vervolgens haalde hij echter zijn schouders op en besloot om niet al te veel waarde te hechten aan het belletje. Wat deed de mening van één iemand er nu toe? Zelfs Matteo begreep dat je het als burgemeester niet iedereen naar de zin kon maken.


    Hij had net de hoorn op de haak gelegd toen de telefoon opnieuw begon te rinkelen.


    Nog voordat hij zijn riedel had kunnen afmaken, viel een opgewonden vrouwenstem hem in de rede. ‘Matteo, heb je het mededelingenblad gelezen?’


    ‘Eh. Sì?’ Matteo herkende de vrouw die hem belde aan haar hoge stem. Het was zijn huisbaas Sandra Feroza.


    ‘Dat kan hij toch niet maken! Mio dio! Een vuilverbrandingsinstallatie!! In Santa Caterina!!! Wat zullen de toeristen wel niet zeggen? En wat moet er van mijn vakantiewoningen terechtkomen? Daar wil toch niemand meer naartoe als boven het dorp de vieze lucht uit die gigantische schoorstenen hangt?’


    Matteo probeerde haar te kalmeren. ‘Maar Sandra, het is allemaal natuurlijk nog niet zeker. Bovendien heeft Duccio, ik bedoel signore Lenzi, me verzekerd dat het om een ultramoderne vuilverbrandingsinstallatie gaat met amper uitstoot.’


    ‘Zo? Zei hij dat?’ vroeg de vrouw vol ongeloof. ‘Ik geloof geen woord van wat die vent zegt! Net als met de toeristenbelasting. Toen verzekerde hij ons dat die niet boven het in ons land gebruikelijke tarief zou komen. Bah! Ammehoela! Door hem betalen wij hier meer dan in Pisa!’


    Matteo liet zich zuchtend achterover zakken op zijn stoel. Zijn verhuurder was alleen nog niet klaar met haar tirade.


    ‘Beste Matteo, ik ben bang dat dit ook voor jou consequenties zal hebben.’


    De carabiniere sperde zijn ogen open. ‘In welk opzicht dan?’


    ‘Nou, als de toeristen wegblijven door die verschrikkelijke installatie en mijn vakantiehuizen leegstaan, dan zal ik goedschiks of kwaadschiks de huur moeten verhogen.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik moet het tenslotte ook zien te rooien.’


    ‘Maar...’


    ‘Breng jij het eens bij hem ter sprake, Matteo. Jij hoort tenslotte bij wijze van spreken tot de familie.’ Hij hoorde aan haar stem dat ze wat rustiger werd. ‘Nu jij aan het tortelen bent met zijn dochter en de deur platloopt bij de Lenzi’s... Hoe heet die knappe meid ook alweer? Nina?’


    Matteo haalde de hoorn even weg bij zijn oor en keek er verbluft naar. Hoe wist Sandra af van zijn bezoek aan de Lenzi’s? Hij had de neiging om te gaan snuiven. Santa Caterina was echt een dorp waar je niet eens een wind kon laten zonder dat de hele buurt het te weten kwam.


    ‘Nou, ik vrees dat ook ik niet veel kan uitrichten. Het gaat hier tenslotte om een besluit van de gemeenteraad. Niet alleen de burgemeester heeft die beslissing genomen.’ Hoewel Matteo er vast van overtuigd was dat hij de dingen wel naar zijn hand had gezet.


    ‘Oké, dan mag je tegen hem zeggen dat hij míjn stem wel kan vergeten bij de komende verkiezing.’


    ‘Maar Sandra...’


    Ze had opgehangen. Matteo krabde zich met de hoorn op zijn achterhoofd. Meende ze het dat ze de huur zou verhogen als de toeristen wegbleven? Matteo haalde zich Santa Caterina voor de geest met op de achtergrond de vuilverbrandingsinstallatie. Er tekende zich een beeld af dat hem absoluut niet aanstond.


    En zo te horen was hij niet de enige die er zo over dacht. Matteo kon er niet onderuit om het er met Duccio Lenzi over te hebben.


    Het telefoontje naar de dorpscarabiniere was de eerste stap geweest van zijn huisbaas. De tweede zou onherroepelijk bestaan uit een bezoek aan het kantoor van de burgemeester.


    Zijn hoofd liep over terwijl hij de hoorn op de haak legde en ongedurig over zijn gezicht wreef. Hij was niet graag de brenger van slecht nieuws, want het waren altijd de boodschappers die alle woede over zich heen kregen. Uitgerekend nu, dacht Matteo. Nu het tussen Lenzi en mij juist zo goed gaat.


    Hij moest terugdenken aan een geschiedenisles op school. Toen was hun verteld dat de Romeinen ook graag de brengers van slecht nieuws een kopje kleiner maakten – als passende reactie op het nieuws, zeg maar.


    Hij slikte moeizaam en greep naar zijn keel. Opeens vervloekte hij zijn baan.


    Waarom dacht iedereen dat hij de spreekbuis van de inwoners was? Waarom moest hij bij problemen de schouders eronder zetten en het ontgelden? Waarom gingen ze niet rechtstreeks naar het gemeentehuis om hun wrevel daar kenbaar te maken?


    Maar Matteo wist het antwoord wel. Omdat de mensen hem mochten en erop konden vertrouwen dat hij zich inzette als er problemen waren. Net als die keer dat Lenzi van hem had verwacht dat hij parkeergeld zou gaan heffen op de Via Madonna delle Grazie. Een doodzonde, want ter nagedachtenis aan de heilige Madonna was langgeleden al besloten dat parkeren op die weg altijd gratis zou blijven.


    Een situatie die Matteo had toegejuicht, want hij parkeerde zijn auto daar tenslotte zelf ook. Het kon Lenzi allemaal niets schelen en het was te danken aan het doortastende optreden van de kloostervrouwen dat hij van dat plan had moeten afzien.


    Toen de telefoon opnieuw overging, bleef Matteo’s verbazing binnen de perken. Hij zei geduldig opnieuw zijn riedel op en zette zich schrap voor het volgende klaagtelefoontje.


    ‘Signore Silvestri, met Davide Valentini,’ klonk het gejaagd.


    Matteo had een paar tellen nodig om zich de man achter die naam voor de geest te halen. Opeens schoot hem te binnen dat het de eigenaar van het hotel aan het marktplein was. La Vetta.


    ‘Er is iets vreselijks gebeurd,’ ging de man op dringende toon verder. ‘Ik was net aan het joggen en heb Enno Bianchi gevonden, op het trimparcours. U moet meteen komen. Hij is dood.’
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    Van alle maandagen die Matteo in Santa Caterina als carabiniere had doorgebracht, was dit met afstand de ergste. Hij stond op de landweg aan het eind van de bebouwde kom, met achter zich het zwaailicht van zijn politiewagen en naast zich de collega’s van de forensische recherche. Ze keken naar de dode man, die met uitgestrekte armen midden op het fitness­parcours lag. Zijn ogen waren geopend en zijn mond was vertrokken tot een stilzwijgende jammerklacht.


    Naast hem stond ook Davide Valentini in zijn hardloopoutfit; hij veegde de grijze haren weg die op zijn voorhoofd hingen.


    ‘Dus nog een keer van begin af aan,’ zei Matteo, die zijn notitieboekje erbij had gepakt en de hoteleigenaar aankeek.


    ‘Ik was mijn rondje door het bos aan het lopen zoals ik dat iedere dag doe. Ik jog iedere ochtend mijn acht kilometer langs de wijngaarden en weer terug. Dat het precies acht kilometer is, weet ik omdat ik altijd mijn sporthorloge draag, die ook de afgelegde afstand bijhoudt.’ Hij stak zijn arm met het horloge op en schoof meteen daarop zijn shirt omhoog, waardoor de bijbehorende borstband zichtbaar werd.


    Matteo trok geïrriteerd zijn wenkbrauwen op: hij had nog nooit eerder zo’n behaarde buik gezien.


    ‘En toen zag ik hem op de terugweg hier liggen,’ ging de hoteleigenaar verder. ‘Midden op het trimparcours, voor de optrekwand.’ Hij blies zijn adem uit en keek naar het lichaam.


    Matteo volgde zijn voorbeeld.


    Het was een tragikomische situatie waarmee hij op deze maandag werd geconfronteerd. De inwoners van Santa Caterina waren trots op hun fitnessparcours. Dat lag er nog maar een halfjaar en het was uitgerekend aangelegd op initiatief van Enno Bianchi; die had het plan er in de gemeenteraad doorheen weten te jagen, hoewel de burgemeester erop tegen was geweest: hij vond het parcours pure geldverspilling.


    Sindsdien lagen Bianchi en Lenzi met elkaar in de clinch. Zo heftig dat Bianchi uit was op de val van Lenzi en alles op alles zette om de nieuwe burgemeester van Santa Caterina te worden. Hij maakte een heel goede kans. Althans tot op deze maandag.


    Matteo streek met zijn hand over zijn gezicht. De omstandigheid dat hij Enno uitgerekend hier dood zag liggen, maakte de kwestie extra tragisch.


    ‘Ik dacht eerst dat iemand zich van uitputting op de grond had laten zakken,’ ging Davide uit zichzelf verder. ‘Ik ga zelfs soms ook tot het gaatje en zou me dan het liefst ter plekke gewoon laten neervallen. Maar toen ik dichterbij kwam...’ De hoteleigenaar zweeg en wees naar de rode vlek die zich op het sportshirt van de op de grond liggende man had uitgebreid. Die had de afmetingen van een schoteltje en bevond zich vlak bij het hart.


    Dat het bij de man om Enno Bianchi ging, had Matteo meteen gezien. Met zijn kale hoofd, altijd ongezond ogende, bleke huid en zachte gelaatstrekken was de man een opvallende verschijning.


    Het raakte de carabiniere heel erg dat de jonge man hier dood was aangetroffen, hoewel hij hem niet bijzonder goed had gekend. Enno was pas een paar jaar geleden in Santa Caterina komen wonen, maar sindsdien had hij deel uitgemaakt van het openbare leven.


    Matteo had stiekem zelfs serieus overwogen om bij de volgende verkiezing op hem te stemmen. Hij was waarschijnlijk als baas een aangenamer iemand dan Duccio Lenzi ooit zou zijn. Matteo gaf zichzelf een uitbrander om deze gedachte. Het ging bij Lenzi tenslotte misschien om zijn toekomstige schoonvader.


    ‘Hij is doodgeschoten, of niet?’ Davide stelde zijn vraag langs Matteo heen aan de mannen van de forensische recherche. Matteo had hen er meteen bij gehaald toen het hem duidelijk was geworden dat het hier niet om een natuurlijke dood ging.


    ‘Daar wijst alles wel op, ja,’ antwoordde zijn collega Curello, met wie Matteo al heel wat plaatsen delict had bezocht. Hij was niet veel ouder dan Matteo, maar wekte de indruk dat hij zijn leven lang niets anders had gedaan dan emotieloos en vol overgave lijken onderzoeken.


    Matteo ging naast Curello op zijn knieën zitten en bekeek de wond op de borst uitvoerig. Ook hij was er vanaf het begin van overtuigd geweest dat het om een schotwond ging. Die had hij al heel wat keren onder ogen gekregen.


    ‘Het moet een frontaal schot zijn geweest,’ zei Curello. Hij keek daarbij Matteo aan en niet de hoteleigenaar. ‘Dat blijkt uit de hoek ervan.’


    Matteo knikte nadrukkelijk.


    ‘Wie doet nou zoiets?’ fluisterde Davide op vlakke toon. ‘Ik bedoel, iemand doodschieten... tijdens het joggen.’


    Matteo bleef hem het antwoord schuldig; hij kon er zelf ook nog geen wijs uit worden. Enno Bianchi had sportkleding aan: een wit, mouwloos shirt en een donkere, korte hardloopbroek. Afgaand op zijn kleding leek de burgemeesterskandidaat een fanatieke hardloper te zijn geweest. Zijn voeten waren in dure hardloopschoenen van het merk Brooks gestoken, die ruim boven de honderd euro kostten.


    Matteo had ooit zelf overwogen om een paar schoenen van dat merk te kopen; uiteindelijk had hij gekozen voor een goedkoper model omdat hij niet zo vaak hardliep. En als hij eerlijk was tegenover zichzelf, was zelfs dat overdreven.


    Hij liet zijn blik door de omgeving dwalen en probeerde zich het verloop van het misdrijf voor de geest te halen.


    Alsof Curello zijn gedachten had geraden, zei de man van de forensische recherche: ‘Mijn vermoeden is dat het slachtoffer net uit het bos was komen lopen en terug naar het dorp wilde gaan. En dat iemand hem vlak voordat hij dat kon doen de weg heeft versperd en – althans naar de inslagwond te oordelen – frontaal op hem heeft geschoten.’


    ‘Dader en moordenaar stonden dus recht tegenover elkaar,’ concludeerde Matteo en hij was heimelijk blij met het knikje van zijn collega, omdat hij nog steeds niet wist hoe die over hem dacht.


    Bij hun ontmoetingen had Matteo altijd de indruk dat Curello hem als carabiniere niet helemaal serieus nam. Maar misschien was hij gewoon een onverstoorbare figuur die iedereen trakteerde op zijn arrogante blik.


    Matteo keek naar het geschrokken gezicht van Enno. Nee, niet geschrokken. Eerder verbaasd. Hij begon te prakkiseren. Kende hij zijn moordenaar misschien?


    ‘Ik heb hier iets gevonden!’ riep de andere man van de forensische recherche.


    Matteo stond op en liep naar hem toe.


    Flavio Fortunato was vanuit Rome hiernaartoe overgeplaatst en werkte pas sinds kort bij de afdeling Forensische Recherche. Of dat vrijwillig was gebeurd of als straf wist Matteo niet. Het kon hem ook niet schelen. Het enige wat ertoe deed was dat Fortunato een voorwerp in zijn hand had dat helemaal niets te zoeken had op een landweg. Het was een dikke sigarenpeuk. Fortunato hield hem tegen het licht van de zon en bekeek de stomp. Matteo volgde zijn voorbeeld.


    ‘Hm, daar staat La Volcada,’ zei Fortunato. ‘Nog nooit van gehoord. Ziet er nogal duur uit, eigenlijk.’


    Bij het uitspreken van die naam liep er een ijskoude rilling over Matteo’s rug. Hij zag het zwarte sigarenbandje met witte krulletters en rode rand.


    Curello voegde zich bij hen. ‘Die nemen we mee. Misschien kunnen we met het speeksel bepalen van wie die was.’


    Matteo had al wel een idee aan wie die sigaar toebehoorde. Maar hij hield zijn vermoeden voor zich. Wat had die hier te zoeken? Een fitnessparcours was wel de laatste plek waar je de burgemeester zou verwachten. En dan vooral met een sigaar.


    ‘Ik heb wat beter naar de inslagwond gekeken,’ hoorde Matteo Curello tegen zijn collega zeggen. Hij had zijn stem laten dalen tot een samenzweerderig gefluister – puur om Matteo buiten te sluiten. Daar was hij van overtuigd. Toch kon hij genoeg horen. Hij had zijn goede gehoor van zijn oma geërfd.


    ‘Zo te zien kan het gebruikte wapen een geweer zijn geweest. Maar wel een oud model. Wellicht een klassiek jachtgeweer.’


    Een jachtgeweer? Bij Matteo begonnen alle alarmbellen te rinkelen.


    ‘Wat is dat nou?’ Fortunato sprong als door een wesp gestoken naar het kreupelhout vlak bij hen, boog zich voorover en pakte met zijn in een rubberhandschoen gestoken hand iets op. Zo te zien een foto die was dubbelgevouwen. Met gefronst voorhoofd opende hij hem. ‘Een kiekje van een vrouw,’ zei hij. Matteo zag hoe hij de foto vlak voor zijn ogen hield. ‘Nou, nou, wat een knap meisje.’


    Matteo keek mee en zag een prachtige, jonge vrouw met donker haar, in een zomerjurk. De opname was in Athene gemaakt. Dat wist Matteo zonder de achtergrond te hoeven zien. Zijn maag trok zich samen en hij had de foto het liefst uit de handen van de man gerukt.


    ‘Er staat iets op de achterkant.’ Zijn collega fronste zijn wenkbrauwen toen hij begon te lezen: ‘Voor de beste vader die je je als dochter maar kunt wensen.’
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    Matteo zat vertwijfeld achter zijn bureau en het lukte hem niet eens om zijn ogen open te houden. Het stond buiten kijf dat hij de zwaarste uren van zijn leven achter de rug had. Iemand arresteren die je persoonlijk kende, was een pijnlijke aangelegenheid. En als het dan ook nog ging om de vader van je grote liefde, was de impact nog vele malen groter.


    Maar hij had geen andere keus gehad. De bewijzen waren zo overstelpend dat hij wel in actie had móéten komen. De sigaar vlak bij de plaats delict was al een veeg teken. Net als het feit dat het schot was afgevuurd met een jachtgeweer. Maar door die kwestie met Nina’s foto in de onmiddellijke nabijheid van de plaats van het misdrijf was het ernst geworden. En dat gold ook voor het motief, dat overduidelijk was.


    Matteo was in gezelschap van twee collega’s van de Polizia di Stato uit Lucca vanaf de plaats delict rechtstreeks naar Lenzi’s huis gereden.


    Hij liet het gesprek in gedachten nog een keer de revue passeren.


    ‘Het gaat vast en zeker allemaal gewoon om een misverstand,’ had hij uitgelegd aan de burgemeester, die hém vragend had aangekeken – en de twee agenten met opmerkzame blik.


    Daarna hadden zijn collega’s het heft in handen genomen en Lenzi de oren van het hoofd gevraagd. In eerste instantie vriendelijk. Er werd veel en vriendelijk geglimlacht. Het waren onbevangen vragen als ‘Is dat uw dochter op de foto?’ en ‘Waar was u vanochtend tussen zeven en negen uur?’, want dat was volgens de forensische recherche de periode waarin Enno Bianchi was overleden.


    De burgemeester had gehoorzaam zo goed mogelijk antwoord gegeven. Daarbij was zijn blik echter telkens naar Matteo gedwaald, die hem amper nog in de ogen durfde te kijken. ‘Matteo,’ had hij op een gegeven moment wild gebarend gezegd, ‘wat willen je collega’s van me? Wat zijn dat allemaal voor merkwaardige vragen?’


    Als de omstandigheden anders waren geweest, zou Matteo blij zijn geweest. Het was de allereerste keer dat zijn schoonvader in spe hem bij zijn voornaam had genoemd. Hoelang had hij daar wel niet op moeten wachten?


    Maar de omstandigheden waren niet anders en de vriendelijkheid van zijn beide collega’s was in één klap verdwenen toen ze informeerden naar het jachtgeweer waar Matteo het met hen over had gehad.


    Lenzi had zijn vrouw vervolgens naar de woonkamer gestuurd om het te halen. In plaats van met het geweer was ze echter met een krijtwit gezicht teruggekomen.


    ‘Het is... weg.’ Carlotta’s stem had nog lang nagegalmd in Matteo’s oren.


    Meteen daarna was het definitief afgelopen met het vele geglimlach en met de vriendelijkheid. En vervolgens was het helemaal over en uit geweest toen Duccio Lenzi zich verzette bij zijn arrestatie; hij begon te schelden als een viswijf en schopte zelfs om zich heen. Matteo wist zeker dat het geluid van de dichtklikkende handboeien hem altijd bij zou blijven.


    Hij voelde zich misselijk, ronduit beroerd. Als een verrader die zijn beste vriend aan de schandpaal had genageld. En dat terwijl Lenzi en hij allesbehalve vrienden waren; maar als carabiniere was het zijn plicht om alle aanwijzingen bij elkaar op te tellen en daaruit zijn conclusies te trekken.


    Matteo had tot het laatst gehoopt dat het om een misverstand ging. Een misinterpretatie die naar zijn mening nog had kunnen worden opgehelderd als hij het jachtgeweer had overhandigd aan zijn collega’s uit Lucca. Waarom was het verdorie weg? Van het ene op het andere moment was het daardoor het wapen geworden in een moordzaak.


    Tot overmaat van ramp was het geen geheim dat Enno Bianchi bij de komende verkiezing een serieuze concurrent van Duccio Lenzi zou zijn geweest. Matteo bonkte langzaam maar hard met zijn hoofd tegen het bureaublad. Hij deed het nog een keer en voelde een intense voldoening door de doffe klap die door het kleine kantoor galmde.


    Mia madre! Hoe moet ik dat aan Nina uitleggen?


    Hij kon zich niet indenken dat ze nog vrede had met zijn baan als die inhield dat hij haar vader arresteerde.


    Toch kon hij het zich met de beste wil van de wereld niet voorstellen: hij kende Duccio tenslotte lang genoeg. En ja, hij was tot heel wat in staat. Maar moord? Nooit en te nimmer. Zelfs niet als die de uitslag van de burgemeestersverkiezing kon beïnvloeden. Daar was Duccio te fatsoenlijk voor en een te gelovig mens.


    Matteo ging rechtop zitten en zette de computer aan voor wat afleiding. Nadat het beginscherm was verschenen, staarde hij ernaar alsof hij het puur met zijn gedachten kon besturen. Hij staarde. En staarde. Uiteindelijk kromp hij onwillekeurig ineen op het moment dat de screensaver zonder waarschuwing vooraf begon te flakkeren. Hij schrok opnieuw op toen de telefoon luidruchtig begon te rinkelen en een abrupt einde maakte aan zijn dagdromen.


    Laat het alsjeblieft Nina niet zijn, schoot het door hem heen. Wat zou hij tegen haar moeten zeggen? Hallo lieverd, hoe is jouw dag? O ja, ik heb je vader gearresteerd op verdenking van moord, op Enno Bianchi. Maar maak je niet druk...


    Het was een pak van z’n hart dat het display een hem onbekend nummer weergaf. ‘Carabinieri, Stazione Santa Caterina. U spreekt met Matteo Silvestri, wat kan ik voor u doen?’


    ‘Met Mancini. Ik ben de eigenaar van de olijfgaard aan de zuidkant van het bos en het gaat om de geplande bouw van de vuilverbrandingsinstallatie op het land van de Etrusken.’


    Matteo rolde met zijn ogen en bood weerstand aan de sterke neiging om gewoon op te hangen. Hij had wel andere problemen aan zijn hoofd, toch? Hij kende Mancini. Hij was een van de grootste olijvenboeren uit de streek.


    ‘En wat kan ik voor u doen, signore Mancini?’ vroeg hij gedienstig.


    ‘Roep die Lenzi een halt toe.’


    Nou, dat heb ik al gedaan.


    ‘Roep de geplande bouw van de vuilverbrandingsinstallatie een halt toe.’


    Matteo schraapte zijn keel. ‘Nou, ik vrees dat dat niet onder mijn verantwoordelijkheden valt. Ik ben hier alleen de carab–’


    De olijvenboer viel hem onbeheerst in de rede: ‘En óf dat onder uw verantwoordelijkheden valt. De gemeente vergist zich als ze denken dat zij het voor het zeggen hebben met het land van de Etrusken.’


    Matteo rechtte zijn rug. ‘Pardon?!’


    ‘Mijn vader heeft het me verteld, de oude Filippo.’


    ‘Wat heeft hij u verteld?’


    Door de hoorn klonk hees gekuch. ‘Dat het perceel niet van de gemeente is. Dat wil zeggen: in ieder geval niet van hen alleen.’


    Matteo liet zich terugzakken op zijn stoel en slaakte een vermoeide zucht. ‘Ik begrijp er niets meer van.’


    ‘Daarom bel ik ook, Silvestri. Om het aan u uit te leggen. Ik wil die vuilverbrandingsinstallatie net zo min als ieder ander in mijn dorp hebben. En al helemaal niet vlak bij mijn olijfbomen. Daarom heb ik me even verdiept in de plannen die de gemeente bekend heeft gemaakt. En wel samen met mijn vader.’ Er viel een korte stilte. ‘U weet waarschijnlijk dat mijn vader vroeger bij het kadaster heeft gewerkt.’


    Matteo had er geen enkel benul van; hij vond echter dat dat hier niet ter zake deed en antwoordde niet. Hij wist alleen dat de Mancini’s al heel lang in Santa Caterina woonden en al generaties lang olijven kweekten.


    ‘Er zijn hem fouten opgevallen in de grootte van het perceel.’


    ‘Is dat zo?’ Matteo spitste de oren.


    ‘De gemeente kan geen grond verkopen die niet van hen is,’ vervolgde de olijventeler.


    ‘En dat weet uw vader zeker?’


    ‘Nou, vrij zeker. Weet u, hij is al oud en soms niet helemaal helder in zijn hoofd. Sommigen zeggen dat hij seniel is. Ik ben bang dat het om dementie gaat, alleen...’


    ‘Maar is hij volgens u nog helder genoeg om die kwestie te laten onderzoeken?’ vroeg Matteo.


    ‘Assolutamente! Dingen die in een ver verleden liggen, kan hij zich uitstekend herinneren. Als hij zegt dat daar iets niet klopt, dan is dat ook zo.’


    Er viel een korte stilte, die Matteo de gelegenheid gaf om over de woorden van de olijventeler na te denken. Hij had al vaker gehoord dat oudere mensen die aan dementie leden niet meer wisten wat ze als ontbijt hadden gegeten, maar zich tot in detail dingen konden herinneren die lang geleden waren gebeurd.


    ‘Weet u, Silvestri, ik zou echt niet graag in uw schoenen staan. Want op wie zullen de inwoners hun boosheid afreageren, denkt u, als die installatie er daadwerkelijk komt – en de vuilniswagens uit de hele kusttreek door Santa Caterina denderen? De burgemeester zal er in zijn gemeentehuis weinig van meekrijgen. Maar u als spreekbuis van de gewone man...’ Mancini ging niet verder.


    Dat was ook niet nodig. Matteo wist zelf dat hij heel dicht bij de inwoners van Santa Caterina stond én meer in het middelpunt van de publieke belangstelling dan de af en toe wereldvreemd overkomende Lenzi.


    ‘Mooi,’ zei Matteo terwijl hij de screensaver verbande en zijn tekstverwerkingsprogramma opende. ‘Uw vader heeft niet toevallig de plattegronden nog die zijn verdenking bevestigen?’


    ‘Tja.’ Mancini zuchtte diep. ‘Dat is ook de reden van mijn belletje. Ik heb uw hulp nodig. In de jaren vijftig van de vorige eeuw was er een enorme brand die ook een groot deel van het kadaster heeft getroffen. Zij hebben er geen documenten meer van, ik heb het al nagevraagd. Ik hoop dat u begrijpt waarom ik zo fanatiek bezig ben, Silvestri. Die installatie zou echt een verschrikking zijn voor mijn aangrenzende olijfgaarden.’


    De carabiniere vloekte in zichzelf. Hij had absoluut geen zin om bij welk kadasterbureau dan ook van het kastje naar de muur te worden gestuurd om deze tip na te gaan. Hij had nu wel belangrijker dingen te doen. ‘En hoe kan ik u daarbij dan precies helpen?’


    ‘Nou, mijn vader denkt dat hij nog heel goed weet van wie het andere deel van het perceel is.’


    Matteo kwam er nog een keer op terug: ‘Uw seniele vader die waarschijnlijk aan dementie lijdt?’


    De brede grijns aan de andere kant was voor Matteo zo’n beetje hoorbaar. ‘Sì. En toch weet hij zeker dat het perceel voor een groot deel van het klooster is. Het Convento di Nostra Regina della Pace.’


    Matteo’s mond viel open. Dat had hij kunnen weten. De Kerk stond er tenslotte om bekend dat ze in heel Italië veel landerijen bezaten.


    ‘Misschien kunt u het daar navragen. In het kloosterarchief zijn vast plattegronden te vinden.’


    Toen het gesprek was beëindigd wreef Matteo telkens opnieuw over zijn gezicht. Eigenlijk had hij geen tijd om zich bezig te houden met de vraag wie de rechtmatige eigenaar was van het land van de Etrusken.


    Aan de andere kant kon hij in de zaak van de burgemeester verder niets uitrichten. Door de arrestatie was die nu de verantwoordelijkheid van de Polizia di Stato in Lucca. Als dorpscarabiniere was hij in deze zaak niet meer dan een figurant. Hoe het hem ook tegen de borst stuitte, het achterhalen van de grondeigenaar behoorde voor honderd procent tot zijn takenpakket. En toch: de verdachte in deze moordzaak was niet zomaar iemand – het ging om de burgemeester, die bovendien zijn toekomstige schoonvader zou zijn als hij het met Nina niet volledig verprutste. Hij moest íéts doen. Maar wat?


    De telefoon ging opnieuw over. In gedachten verzonken pakte hij de hoorn en dreunde zijn riedel op. Een lieve en heel vertrouwde stem klonk in zijn oren en zorgde ondanks de warmte in zijn kantoor voor kippenvel op zijn onderarmen. ‘O, hallo lieverd,’ stamelde hij onbeholpen. ‘Hoe is jouw dag?’
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    ‘Het regent in ieder geval niet!’ Dat was het enige positieve. Op die manier probeerde Isabella de situatie te vergoelijken.


    Ze begreep het nog steeds niet. Wat hadden ze in vredesnaam in alle vroegte te zoeken op een modderige akker? Matteo had dan wel zijn best gedaan om het haar keer op keer uit te leggen, maar de gebeurtenissen hadden elkaar in zo’n razend tempo opgevolgd dat ze door de bomen het bos niet meer zag.


    De jonge Enno Bianchi was dood. Dat was erg. Hoewel ze de man niet echt had gekend, wist ze welk gezicht bij die naam hoorde. En als iemand vroegtijdig uit het leven werd weggerukt, was dat altijd tragisch. Toen Matteo vervolgens ook nog had onthuld dat alles erop wees dat Duccio Lenzi de moordenaar was, wist ze helemaal niet meer waar ze het moest zoeken.


    Een moord in Santa Caterina. De burgemeester als hoofdverdachte. Opeens stonden de financiële problemen van het klooster een stuk lager op haar prioriteitenlijstje.


    Ze rechtte haar hoofd en keek naar de bovenste helft van de roodachtige zon die zichtbaar was aan de horizon. Die kwam nu pas op en er lag nog steeds rijp op het gras. Boven het heuvelachtige landschap bij de dorpsrand glinsterden grauwe nevelslierten die door een licht windje werden weggevoerd. Het kwam op Isabella over als een rivier die in slow motion door het terrein kabbelde.


    ‘Ochtendnevel,’ mompelde ze peinzend. Ze was er tijdens haar hardlooprondjes vaak doorheen gelopen. Ze miste het joggen.


    Ze hield van dit tijdstip van de dag, als het ochtendlicht nog zacht en goudkleurig was en het net begon te schemeren.


    ‘Waarom strompel je zo?’ vroeg Matteo met gefronste wenkbrauwen terwijl hij met haar door het drassige land naar de andere kant van het veld liep. ‘Heb je last van die rubberlaarzen?’


    Isabella schudde haar hoofd en was dankbaar dat de carabiniere erop had gestaan dat ze ze aantrok. ‘Nee, daar komt het niet door. Ik heb een schop gekregen van zuster Hildegard.’ Ze wees naar een plek op haar linkerbovenbeen en moest lachen toen Matteo boos zijn ogen opensperde.


    ‘Hadden jullie ruzie dan?’


    ‘Lieve hemel, nee,’ zei Isabella geamuseerd. ‘Wat denk je wel? We zijn toch geen viswijven die hun ruzies uitvechten en erop los slaan! We waren een roundhouse-trap aan het oefenen – en toen kwam ze iets te dicht bij me.’


    ‘Een roundhouse-trap?’ zei Matteo haar op vlakke toon na.


    Isabella haalde haar schouders op terwijl ze haar weg over het oneffen terrein moeizaam vervolgde en daarbij een grote koker stevig vasthield. ‘Heet het niet zo, dan?’ Ze dacht diep na over de term die Pietro had gebruikt en dacht toch zeker te weten dat hij die cirkelvormig uitgevoerde trap zo had genoemd.


    Matteo’s mond ging open, maar er kwam geen woord over zijn lippen. Hij wierp nog een korte blik op haar been en keek vervolgens strak voor zich uit. Hij had blijkbaar besloten dat het onderwerp daarmee voor hem was afgehandeld.


    Mooi zo. Ze had er echt geen zin in om hem uit te leggen dat de zusters les in zelfverdediging kregen van Pietro. Hij zou het vast en zeker niet goedkeuren, omdat hij geen hoge dunk had van Pietro. En daarom besloot ook Isabella om er verder niet op door te gaan. Er waren op het moment spannender dingen om over te praten.


    Isabella schrok plotseling op. Ze was bijna in een diepe kuil gestapt, maar de carabiniere had haar bijtijds weten tegen te houden.


    ‘Kijk nou toch uit waar je loopt!’


    ‘Dat valt niet echt mee,’ antwoordde ze met de schrik nog in haar stem. ‘Er zitten hier overal gaten in de grond.’ Ze liet haar blik over het grote stuk land dwalen en ontdekte om hen heen zeker tien kniediepe kuilen.


    ‘Ja, de mollen houden hier lelijk huis.’


    ‘Nee,’ zei Isabella. ‘Die maken hópen en geen gaten; ik weet helaas alles over mollen.’ Ze dacht terug aan de mol die afgelopen jaar de halve kloostertuin had omgewoeld. Uiteindelijk had ze hem met zure melk en uitgeperste teentjes knoflook weten te verjagen.


    ‘Die gaten hier zijn door een andere oorzaak ontstaan.’


    Matteo bleef even staan en zijn gelaatsuitdrukking werd peinzend. ‘Hazenlegers misschien?’


    Isabella knikte weifelend. ‘Zou kunnen.’ Helemaal overtuigd was ze er niet van.


    Voordat ze er nog langer over kon nadenken schoot Matteo’s hand echter naar voren. ‘Daar verderop hebben we denk ik een perfect overzicht.’ Hij wees naar een rij bomen waarvan Isabella meteen vaststelde dat het olijfbomen waren. ‘Kom, geef die maar aan mij.’ Hij nam de koker van zeker een meter lengte van haar over en pakte daarna haar hand, om haar veilig over het terrein te loodsen. ‘Met dat gewaad kun je helemaal niet zien waar je loopt.’


    Isabella’s blik viel op de anders zo witte zoom van haar habijt, die nu een viesbruine kleur had. ‘Wil je het me alsjeblieft nog één keer uitleggen?’ vroeg ze. ‘Waarom jaag je me over dit stuk land alsof ik een wild zwijn ben? En waarom moest ik het hele kloosterarchief doorspitten om deze kaart op te zoeken?’


    ‘Heel simpel,’ zei Matteo. ‘Omdat de inhoud van deze koker er misschien voor kan zorgen dat er in Santa Caterina geen burgeroorlogachtige toestanden ontstaan.’


    ‘Door die geplande vuilverbrandingsinstallatie,’ concludeerde Isabella, waarop Matteo instemmend knikte.


    ‘We hoeven alleen maar te kijken waar de grenzen van het perceel liggen om te weten of die Mancini gelijk heeft – of liever gezegd, zijn vader.’


    Matteo had haar over het telefoontje verteld en ook dat de gemeente wellicht op het punt stond een perceel grond te verkopen dat voor een groot deel aan het klooster toebehoorde. Hún klooster. Isabella had nog geen tijd gehad om zich een mening te vormen over het onderwerp. Een vuilverbrandingsinstallatie was beslist niet iets wat je in de directe omgeving van het dorp wilde hebben. Toch produceerden mensen afval en dat moest natuurlijk érgens heen.


    Matteo maakte de gesp van de leren koker los en haalde er een groot, vergeeld vel papier uit. Ze keek toe hoe hij het omstandig openrolde en zag dat hij moeite had met het formaat van de plattegrond.


    Isabella hielp hem door één kant ervan vast te houden. Ze stonden er nu bij als twee piraten met een schatkaart en hun ogen schoten telkens van het papier naar het land voor hen.


    ‘Hm,’ zei Matteo uiteindelijk. ‘Ik zie alleen strepen en arceringen.’


    ‘Maar het is toch heel duidelijk allemaal.’ Isabella tikte tegen de kaart. ‘Hier zie je duidelijk de ingetekende percelen.’ Ze ging met haar vinger over een rechthoekig vlak en draaide haar hoofd. ‘Dit is de olijfgaard hier vlak achter ons.’


    Matteo boog zijn hoofd naar de kaart toe en keek nog eens goed.


    Isabella ging verder met haar uitleg: ‘Daarom staat dat perceel op de kaart op deze plek hier aangegeven.’


    Samen vergeleken ze de lijnen met de werkelijke situatie. Isabella kon aan de carabiniere zien dat hij er nog steeds moeite mee had om wijs te worden uit de kaart. Zelf had ze er geen enkel probleem mee.


    Misschien kwam het omdat zij tijdens de gezinsvakanties, toen navigatiesystemen nog geen gemeengoed waren, door haar vader werd opgezadeld met het lezen van de kaarten. Dat was een heel dankbare taak, want Isabella hield van het idee dat je puur aan de hand daarvan overal ter wereld de weg kon vinden. Als meisje van amper tien jaar oud had ze hun gezin vanaf de achterbank door half Calabrië geloodst als ze onderweg waren naar haar grootouders van vaderskant om daar het leeuwendeel van de zomervakantie door te brengen. Het was een geweldige tijd geweest en ze dacht er tot op de dag van vandaag nog graag aan terug.


    Ze snoof zachtjes. Eigenlijk wilde ze hier zo snel mogelijk een punt achter zetten om weer terug te gaan naar het klooster. Ze kon het zich echt niet veroorloven om de halve ochtend in de vrije natuur door te brengen. Er lag in het klooster een berg werk op haar te wachten. Vooral heel veel onaangename telefoontjes.


    Ze had de dringendste aanmaningen uitgezocht en zich heilig voorgenomen om persoonlijk contact op te nemen met de schuldeisers en te vragen om uitstel van betaling. Ze was er voorstander van om openhartig te zijn en hield absoluut niet van Filomena’s manier van doen om bij problemen gewoon de kop in het zand te steken. De meeste schuldeisers zouden vast en zeker coulant zijn en er begrip voor hebben. Dat hoopte ze althans.


    ‘En je weet heel zeker dat je deze plattegrond helemaal snapt?’ vroeg Matteo. De twijfel klonk door in zijn stem.


    Isabella knikte alleen.


    ‘Goed, dan kijken we nog een keer.’ Hij haalde een opgevouwen stuk papier uit zijn zak dat niet eens een kwart was van het document dat ze in het kloosterarchief had gevonden. ‘Oké, volgens de kaart van de gemeente zijn we nu dus hier.’


    ‘Nee, hier,’ verbeterde Isabella hem en ze verplaatste zijn wijsvinger, die op het papier rustte, een centimeter of tien verder omlaag.


    ‘O ja. Nu zie ik het ook.’


    Isabella geloofde er geen woord van.


    ‘Dan is het perceel dus...’ Hij boog zich naar de kaart toe. Hij zat er met zijn neus zo dicht bovenop dat Isabella vraagtekens zette bij zijn gezichtsvermogen. Hij straalde nog steeds een en al twijfel uit, waardoor ze alle moed bijeenraapte en de carabiniere inwijdde in de hoge kunst van het kaartlezen.


    ‘Oké, ik snap het, geloof ik. Dus...’


    ‘Laten we even samen kijken.’ Zonder zijn antwoord af te wachten, nam ze de kaart van hem over en vergeleek de lijnen en contouren. Vervolgens snoof ze verbaasd. ‘De kaart van de gemeente klopt niet. Althans, de kaart op zich wél. Die klopt. Maar de lijnen zijn verplaatst. Kijk, hier.’ Ze wees Matteo de betreffende plek aan.


    En eindelijk leek hij te begrijpen hoe je zo’n kaart moest lezen. ‘De lijn is veel verder op het andere perceel ingetekend dan volgens het origineel zou mogen.’ Zijn verbazing was zichtbaar.


    ‘Precies.’ Isabella knikte tevreden en was zelfs een beetje trots op haar goede leerling.


    ‘Die lijn komt trouwens een beetje raar op me over. Hij is dikker dan de andere contouren.’ Ze boog zich naar het vel papier toe. ‘En het lijkt ook alsof die naderhand is veranderd.’


    ‘Zou dat kunnen?’ vroeg Matteo. ‘Dat de tekenaar, nou ja, heeft misgetekend en die correctie later heeft aangebracht?’


    Isabella wist het niet. Het was in ieder geval merkwaardig.


    Matteo krabde op zijn achterhoofd en keek met vermoeide blik naar zijn door de dauw nat geworden schoenen. ‘Het kan ook nooit eens simpel,’ fluisterde hij wrevelig. ‘Dat houdt dan in dat ik er niet omheen kan om contact op te nemen met het regionale kadasterbureau om een officieel onderzoek te laten starten.’ Hij deed zijn ogen een paar tellen dicht. Toen hij ze weer opendeed, keek hij Isabella terneergeslagen aan. ‘Ik gruw nu al van die papieren rompslomp. Kon ik maar...’


    Opeens keek hij langs haar heen. ‘Wat is dat nou?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en richtte zijn blik op een punt achter Isabella.


    Ze draaide zich om en begreep het in eerste instantie niet. Maar vervolgens ontdekte ze in de over het veld hangende nevelsluiers een gedaante – in een uiterst mysterieuze houding.


    ‘Wat doet die daar nou?’ vroeg ze, zonder echt een antwoord te verwachten.


    De carabiniere en zij zagen iemand met overduidelijk een mannelijk postuur. Hij bevond zich op zo’n tweehonderd meter bij hen vandaan en liet in gebukte houding een apparaat net boven de grond zweven. Ondanks de afstand zag Isabella dat hij een grote koptelefoon op had.


    ‘Dat wil ik wel even van dichtbij zien.’ Met vastberaden passen stapte Matteo het veld over.


    Isabella keek hem even na, liet haar blik op de modderige grond vol gaten vallen, haalde haar schouders op en sloot zich bij hem aan. Haar gewaad was sowieso al vuil. Dan maakte het ook niet meer uit als er nog wat viezigheid bij kwam.


    ‘Hé!’ riep Matteo na een paar stappen. ‘Wat bent u daar aan het doen?’


    De man reageerde niet. Isabella vermoedde dat hij hen door de koptelefoon helemaal niet had gehoord. Toen ze nog een meter of honderd bij hem vandaan waren, zag Isabella dat het om een man met een volle baard ging. Hij had krullend haar en het leek wel of dat verstrikt was geraakt in de koptelefoon. Zijn sportschoenen zaten onder de modder.


    ‘Dat lijkt wel een metaaldetector,’ zei Matteo en hij wees op de stang met een schijf aan het uiteinde, die vlak boven de grond heen en weer bewoog. ‘Het lijkt me dat die man zo’n schatzoeker is.’


    ‘Je bedoelt dat hij echt op zoek is naar iets op dit terrein?’ vroeg Isabella. ‘Een schat zelfs?’


    Matteo grijnsde. ‘Wie weet.’ Opeens werd zijn blik ernstig. ‘Alleen mag hij hier niet zomaar met een metaaldetector door de omgeving lopen. Het is tenslotte gemeentegrond.’


    ‘Of kloostergrond,’ zei Isabella.


    Matteo maaide even met zijn armen. ‘Whatever. Ik zou heel graag zijn vergunning even willen zien.’


    Toen ze een paar meter van hem verwijderd waren, verhief Matteo zijn stem: ‘Buongiorno, signore.’


    De man staakte zijn bewegingen en draaide zich langzaam naar hen toe. Hij zette met vragende blik zijn koptelefoon af. ‘Sì?’


    ‘Sorry dat we u storen.’ Matteo glimlachte beleefd naar hem. ‘Wij zagen u toevallig hier en vragen ons af wat u hier doet. Midden op dit terrein.’


    De man glimlachte terug. Op Isabella kwam het echter een beetje gemaakt over.


    ‘Ik ben alleen bezig met mijn hobby,’ zei hij met rauwe stem. ‘Zoeken met mijn metaaldetector.’


    Matteo knikte. ‘Maar hebt u ook een vergunning om hier op dit perceel – ho even!’ Hij slikte de rest van de zin in. ‘Ik ken u! U was pas in het huis van Duccio, ik bedoel, van de burgemeester en was niet te spreken over de vuilverbrandingsinstallatie. U bent Roberto, toch?’


    Isabella was geïrriteerd en keek afwisselend van Matteo naar de man met de metaaldetector. Ze zag dat het behoedzame glimlachje van de man in een fractie van een seconde omsloeg in een uitdrukking van pure ontzetting nadat Matteo zijn naam had uitgesproken.


    ‘Pas op!’ schreeuwde de man opeens. ‘Een wild zwijn!’


    Hij strekte zijn arm uit en wees op een punt achter Matteo.


    Isabella en hij draaiden zich met een ruk om. Maar er was niets te zien. Toen Isabella zich vragend weer naar de man toe draaide, bleek hij weg te rennen.


    ‘Stop!’ brulde Matteo. ‘In naam der wet. Staan blijven!’


    De man peinsde er niet over. Met zijn detector rende hij als een ree over het hobbelige terrein.


    ‘Erachteraan!’ riep Matteo. Daar leek hij vooral zichzelf mee te bedoelen, want na een resolute knikbeweging stoof hij weg.


    Isabella besloot om toch achter hem aan te gaan. Ze trok haar gewaad een stukje naar boven en haastte zich over het veld vol kuilen. De rubberlaarzen maakten het lastig om goed vooruit te komen. Toch liep ze harder dan Matteo, want ze had hem al snel ingehaald en hoorde hem achter haar luidruchtig hijgen.


    De man vloog in een razend tempo over het veld en ging op zijn sportschoenen sneller dan Isabella in haar te grote rubberlaarzen.


    ‘Hij... hij,’ zei Matteo achter haar naar adem happend. ‘Hij vlucht het bos in.’


    Hij had de zin nog maar net uitgesproken of de man had het kreupelhout met daarachter de bomen al bereikt. Hij dook erin weg en was al na een paar meter opgeslokt door de nevel.


    Isabella volgde het spoor dat de man in het struikgewas had achtergelaten. Toch zwiepten er twijgen en dunne takken in haar gezicht. Met uitgestrekte armen worstelde ze zich erdoorheen totdat ze met beide benen in het dichte bos stond. Ze bleef staan en luisterde naar de stilte. Achter haar knakten takjes en vervolgens bereikte het gehijg van Matteo haar oren.


    ‘Sst!’ Ze legde haar wijsvinger tegen haar mond en Matteo gehoorzaamde. Zo zachtjes mogelijk draaide ze zich naar alle kanten toe. Ze probeerde iets te horen in de nevel die als een dikke laag watten tussen de stammen van de hoge bomen hing. Maar er klonk geen enkel geluid. Het was doodstil in het bos.


    ‘Hij kan toch niet in rook zijn opgegaan,’ fluisterde Matteo.


    ‘Waarom zijn we eigenlijk achter hem aan gegaan?’ vroeg Isabella, eveneens fluisterend.


    Er verscheen heel even een beduusde blik op Matteo’s gezicht. ‘Nou, omdat hij bij ons wegrende.’


    ‘Hij had iets te verbergen, dat was wel duidelijk. Waarschijnlijk had hij gewoon geen vergunning om met een metaaldetector op die grond rond te lopen.’


    Matteo schudde zijn hoofd. ‘Maar dan ren je nog niet weg voor de politie. En feitelijk was het zo dat hij zich pas uit de voeten maakte toen ik hem had herkend.’


    Isabella dacht na. Matteo had gelijk. Ze zag het gelaat van de man weer voor zich. Dat hij was geschrokken op het moment dat Matteo zijn naam had uitgesproken. Roberto.


    ‘Hij kan nooit ver weg zijn.’


    Isabella had weinig hoop dat ze hem nog zouden vinden.


    Matteo ging op zijn hurken zitten, tilde een dunne, met mos bedekte tak op en rook eraan.


    ‘Wat doe je nou?’ Isabella keek van bovenaf toe en merkte zelf dat ze haar wenkbrauwen onwillekeurig fronste.


    ‘Ja, wat denk je? Ik probeer zijn spoor te lezen. Dat doen ze in films ook op die manier.’


    Isabella schoot in de lach en schrok heel even toen het geluid ervan door de bomen werd weerkaatst.


    Matteo bleef echter serieus en wees naar een plek verder in het bos. ‘Ik denk dat hij daar ergens is.’


    Zonder er nog een woord aan toe te voegen, stond hij op en liep in de genoemde richting.


    ‘Wat wil je van die man?’ vroeg Isabella terwijl ze hem volgde.


    ‘Vind jij het dan ook niet gek?’ was zijn wedervraag. ‘Eerst duikt die vent al scheldend en tierend bij Duccio Lenzi op. Kort daarna overlijdt Enno Bianchi, en nu treffen we die man aan op een terrein in the middle of nowhere – waar hij met een metaaldetector de grond afspeurt.’


    ‘Niet zomaar een terrein,’ bracht Isabella hem in herinnering. ‘Het is het perceel waar de vuilverbrandingsinstallatie moet komen.’


    Matteo stopte en keek haar aandachtig aan. Vervolgens knikte hij vastberaden. ‘Precies! Dat is heel verdacht. En alles bij elkaar genomen zijn dat goede redenen om naar hem op zoek te gaan.’


    ‘Jij denkt dat er een verband is tussen die dingen, of niet? Dat gedoe met het perceel en de dood van Bianchi?’


    De carabiniere bleef haar het antwoord schuldig. Hij liep door de dicht op elkaar staande rijen bomen en bleef voortdurend om zich heen kijken.


    ‘Ik weet absoluut niet wat ik nog moet denken,’ liet hij zich uiteindelijk ontvallen. ‘Het hele dorp zit me achter de vodden door die vuilinstallatie. Vervolgens wordt er een dode man aangetroffen op het trimparcours – doodgeschoten! En dan gaat het ook nog eens om de aartsrivaal van Lenzi. De burgemeester zit in voorlopige hechtenis en moet zich verantwoorden voor die moord.’


    Hij bleef staan en keek Isabella ernstig aan. Ze dacht grote vertwijfeling te zien in zijn ogen.


    ‘Heb je enig idee hoe Nina tekeerging toen ze hoorde dat ik haar vader heb laten arresteren?’


    Isabella schudde bijna onmerkbaar haar hoofd. Dat had ze niet. Wel had ze zo’n vaag vermoeden dat de arrestatie de toch al gecompliceerde relatie tussen Matteo en de burgemeester er niet beter op zou maken. Integendeel.
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    ‘Zullen we nou eindelijk niet eens omkeren? Die vent is er vast allang vandoor.’


    Matteo had er begrip voor dat Isabella er zo langzamerhand genoeg van had om rond te dwalen in het bos. En dat was helemaal terecht. Ze waren al zeker een uur aan het rondstruinen over de bospaden en hadden het kreupelhout grondig doorgespit. Hij had zijn onderarmen opengehaald aan de takken en zat er echt niet op te wachten om gaten in zijn uniform te krijgen. Om ervoor te zorgen dat de zuster het minder zwaar had, had Matteo steeds vooropgelopen.


    Hij was bezeten door de drang om die Roberto op te sporen en had inmiddels heel veel dringende vragen. Als hij die kon beantwoorden, hoopte hij dat de nadruk bij het onderzoek wat minder op de burgemeester kwam te liggen. Maar het leek er daadwerkelijk op dat die vent gewoon in rook was opgegaan.


    ‘Ja, ik denk dat we beter kunnen omkeren,’ zei hij uiteindelijk over zijn schouder. ‘We zetten een punt achter onze zoektocht. Hij is simpelweg onvindbaar.’ Hij hoorde de teleurstelling doorklinken in zijn eigen stem.


    Opeens bleef hij echter staan, midden op een pad dat amper als zodanig te herkennen was – zo abrupt dat de zuster tegen hem aan liep.


    Ze protesteerde: ‘Hé!’


    ‘Sorry, Isabella, maar kijk daar eens, voor ons.’


    De zuster kwam naast hem staan en trok haar nonnenkap recht.


    Hij wees naar de hut die zich vlak bij hen bevond. Het ding was klein en gemaakt van donker hout, en omgeven door kreupelhout. Hij lag zo verscholen tussen de bomen dat ze er voorbij zouden zijn gelopen als Matteo niet toevallig die kant op had gekeken. Hij keek Isabella vragend aan. ‘Wist jij dat er hier een kleine boshut stond?’


    ‘Nee,’ antwoordde ze weifelend. ‘Alleen ben ik niet zo héél vaak diep in de bossen te vinden.’


    Hij dacht een zweem van sarcasme in haar stem te bespeuren. ‘Ik wist het ook niet.’ Hij stak zijn kin naar voren en bekeek het houten gebouwtje uitvoerig. ‘Zie je dat? Er komt rook uit de schoorsteen!’


    ‘Inderdaad.’ Isabella keek hem aan. ‘Zou daar iemand wonen? Midden in het bos?’


    Hij rechtte zijn rug en kwam in beweging. ‘Dat gaan we even controleren.’


    Isabella pakte zijn arm vast. ‘En als die Roberto daar binnen is?’


    De carabiniere keek met een ruk achterom. ‘O, ik hoop dat dat zo is.’


    Met vastberaden passen liep hij naar de hut toe, maar bij de deur bleef hij heel even staan. Isabella voegde zich bij hem. Hij keek nog een keer om zich heen. De hut zag er allesbehalve uitnodigend uit. Nu hij er nog eens wat beter naar keek, zag hij dat het donkere hout bijna zwart was, alsof het geblakerd was door de zon. Boven de deur was een hertengewei aangebracht.


    ‘Het ziet eruit als een jachthut,’ vond Isabella.


    Matteo tuurde om de hoek. Vlak achter de hut ontdekte hij een klein schuurtje dat van hetzelfde verweerde, donkere hout was gemaakt en dat overwoekerd was door klimop. Het leek om een noodgebouwtje te gaan.


    In ieder geval was zijn nieuwsgierigheid gewekt. Hij trok de kraag van zijn uniform recht en klopte hard op de deur. Toen die opeens op een kier opende, ging zijn vuist omhoog.


    ‘Kijk,’ zei Isabella zacht. ‘Hij zat niet helemaal dicht.’


    ‘Hallo?’ riep hij door de kier. ‘Is daar iemand?’


    Er kwam geen reactie.


    Hij legde zijn hand op de klink en duwde de deur langzaam open. Bij het binnenstappen van de hut moesten zijn ogen even wennen aan het halfdonker. Het was aangenaam warm in de kleine hut en hij hoorde het geknetter van brandend hout, dat uit een gietijzeren kachel bij de wand aan de achterkant kwam.


    ‘Echt heel knusjes hier,’ vond Isabella. ‘Maar de boel moet wel dringend worden gelucht.’


    Matteo dacht er precies zo over. Vanbinnen was de hut ruimer dan je van buitenaf zou denken. Aan één kant stond een tafel pal onder een klein raam met roeden waar zelfs gordijnen aan hingen. Aan de tafel stonden twee stoelen, die alleen niet bij elkaar pasten. Naast de oude kachel in de hoek waren houtblokken opgestapeld.


    Aan de andere kant van het vertrek stond een bed en er was een klein kookhoekje met twee kookplaten op gas. De bijbehorende gasfles stond onder de tafel.


    Matteo nam alles in zich op; hij wilde onbevooroordeeld naar deze plek kijken, om een betere indruk te krijgen van de bewoner. Zijn oog viel op de vouwposters die aan de houten wanden hingen. Er waren zonder uitzondering dieren op afgebeeld. Een majestueus hert bij zonsondergang dat zijn zware kop had opgericht, waarbij de punten van het gewei schitterden in het avondlicht. Een eigenwijze kerkuil op de tak van een besneeuwde den. Een hongerig uitziende visreiger die met zijn spitse snavel vlak boven het water van een vijver zweefde. In rekken waren jachttijdschriften en dierenboeken opgestapeld.


    ‘De hut lijkt bewoond te zijn,’ zei Isabella bijna fluisterend.


    Matteo knikte kort. Het leek er inderdaad op dat er nog maar net iemand was weggegaan uit de hut. Naast de kookplaten stonden vuile borden en een koffiekopje dat halfvol was.


    Matteo’s blik viel op het bed. Het was niet opgemaakt. Het grauwe laken was aan het voeteneinde in elkaar gefrommeld en de ruitjesdeken lag half op de grond. Over een van de stoelen hingen kleren. Mannenkleren.


    ‘Het is hier nogal een rommeltje.’ Isabella haalde haar neus op en pakte de krant die op tafel lag.


    ‘Die is nog niet oud,’ zei Matteo bij het zien van de voorpagina. De kop sloeg op de wedstrijd van zijn favoriete club ACF Fiorentina, die tegen AS Roma twee rode kaarten had moeten incasseren én een verpletterende nederlaag. Matteo keek verder om zich heen, op zoek naar bepaalde aanknopingspunten die wezen op de eigenaar van de hut.


    ‘Denk jij dat die Roberto zich hier ophoudt?’


    Matteo aarzelde even, maar knikte vervolgens nadrukkelijk. ‘Ik geloof het niet alleen, ik weet het zeker, Isabella.’


    Voordat ze kon doorvragen zette Matteo twee grote stappen naar de kachel toe en pakte een doos op van de vloer.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Isabella.


    Matteo draaide zich naar haar toe en keek haar veelbetekenend aan. ‘De verpakking van een metaaldetector.’


    Er ging een licht gevoel van trots door hem heen. Zijn voorgevoel had hem niet bedrogen. Het was de moeite waard geweest om het bos af te stropen. Toegegeven, hij had Roberto nog niet gevonden, maar naar alle waarschijnlijkheid had hij wel zijn verblijfplaats ontdekt. Als de man zelf hem geen antwoorden kon geven, dan wellicht zijn spullen.


    ‘En wat doen we nu?’ wilde Isabella weten. ‘Wachten tot hij terugkomt?’ Matteo hoorde het ongeduld in haar stem.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘We gaan alleen nog een beetje rondneuzen.’


    Ze begonnen de hut samen oppervlakkig te doorzoeken. Matteo wist dat hij eigenlijk huisvredebreuk pleegde, maar hij vond dat het doel de middelen heiligde. Bovendien, zo praatte hij het voor zichzelf goed, was het geen echt huis. En hij keek ook alleen vlúchtig rond. Hij tilde hier een stapel papieren op en trok daar een la open. Het resultaat was echter ontgoochelend. Niets in de hut gaf iets prijs over de man die ze kort daarvoor nog achterna hadden gezeten over het perceel.


    Hij stapte teleurgesteld met Isabella de hut uit en ademde de frisse boslucht diep in. Vervolgens zette hij zijn handen op zijn heupen en dacht ingespannen na.


    ‘En nu?’ vroeg Isabella. ‘Gaan we weer terug? De leren koker ligt nog op het land.’


    Matteo wilde het nog niet opgeven. Een gevoel zei hem dat er hier meer te ontdekken viel dan de verpakking van de metaaldetector. ‘Momentje nog. Ik ga alleen nog even snel een kijkje nemen in het schuurtje. Misschien zit dat ook niet op slot.’


    Ze liepen samen om de hut heen totdat ze voor de provisorisch in elkaar getimmerde keet stonden, die eruitzag alsof hij bij de eerste de beste storm zou instorten.


    Matteo voelde aan de deur; die gaf niet mee en zat op slot. Hoewel dat overduidelijk was, trok hij er nog wat harder aan. En nog harder. Hij voelde de verwijtende blik van de zuster in zijn rug, maar draaide zich niet naar haar om. In plaats daarvan rukte hij nog wat nadrukkelijker aan de gammele deur – en zette een grote stap naar achteren toen die eindelijk opensprong. ‘Ik zei het toch.’ Hij keek met een uitgestreken gezicht naar Isabella. ‘Hij is open.’


    In eerste instantie konden ze geen hand voor ogen zien in het schuurtje. Er vielen alleen wat dunne lichtstraaltjes door de kieren naar binnen, waarin kleine stofdeeltje zichtbaar waren. Nadat hij de deur echter verder had opengetrokken, baadde de ruimte in het zonlicht; de schuur stond vol met gereedschap, oud papier en massa’s glas. Het waren vooral bierflesjes van het merk Peroni.


    Matteo maakte aanstalten om naar binnen gaan toen zijn blik op de grond viel. Zijn lichaam verstarde alsof hij door de bliksem was getroffen.


    Isabella haastte zich gealarmeerd naar hem toe. ‘Wat is er aan de hand, Matteo?’


    Meteen daarna kwam er een gedempt geluid over zijn lippen en hij sloeg zijn hand voor zijn mond. ‘Mia madre.’


    Matteo hoorde achter zich dat de zuster haastig een gebed prevelde terwijl hij op zijn hurken ging zitten en de man bestudeerde die op zijn buik aan zijn voeten lag.


    ‘Hij is dood, toch?’ vroeg Isabella, nadat ze de geur hoorbaar had opgesnoven.


    ‘Morsdood.’ Matteo deed niet eens moeite om de pols van de man te voelen. ‘En dat is hij al langere tijd. Kijk maar eens naar die droge huid.’ Het lichaam zag er inderdaad uitgedroogd uit, bijna gemummificeerd. ‘Die moet hier al een flinke poos liggen.’


    Matteo keek nog eens goed naar het lijk. Het ging om een oudere, kale man met alleen een rand wit haar, en witte baardstoppels. Hij was klein van gestalte en leek mager. Door de staat waarin hij verkeerde, was het voor Matteo moeilijk om de leeftijd van de man in te schatten of hoelang hij al dood was. Hij onderzocht het lichaam oppervlakkig, maar kon geen sporen van geweld ontdekken. Alleen was hij natuurlijk geen expert van de forensische recherche.


    ‘En wat nu?’ vroeg Isabella.


    Matteo draaide zijn hoofd naar haar toe en keek haar strak aan. ‘Het enige wat we kúnnen doen. We nemen contact op met het politiebureau in Lucca en vragen of ze de forensische recherche willen sturen. Die kunnen ons vast en zeker meer vertellen over de doodsoorzaak.’ Hij haalde zijn smartphone uit zijn broekzak.


    Het gesprek over de vondst van het lichaam duurde niet lang. De routebeschrijving voor zijn collega’s nam veel en veel meer tijd in beslag. Toen het telefoontje erop zat, werd hij gedreven door een innerlijke onrust. Door het aantreffen van het lijk leek het wel of zijn aanvankelijke gewetensbezwaren waren weggevaagd. Wel of geen bevel tot huiszoeking: hij wilde antwoorden. Hij stond op en liep langs de zuster.


    ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze verbaasd.


    ‘Nog een keer naar de hut. Er moet daar toch íéts te vinden zijn.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Is dat niet de taak van de forensische recherche?’


    Matteo haalde zijn schouders op. ‘Het kan nog wel een tijdje duren voordat ze hier zijn.’


    Zonder nog een woord te zeggen beende hij terug naar de hut. Bij de deur bleef hij even staan om te bedenken hoe hij het best te werk kon gaan. Hij zou waarschijnlijk een halfuur hebben voordat zijn collega’s kwamen en de plaats delict zouden afzetten – ook voor hem. Hij besloot om eerst de kast te doorzoeken, daarna alle lades te controleren en tot slot te kijken of er mogelijke schuilplaatsen onder het bed, in de vloer of zelfs in de muren waren.


    Het was alleen wel belangrijk dat hij zelf geen sporen achterliet, om zich niet de woede van de forensische recherche op de hals te halen. Die konden het absoluut niet verdragen als je je met hun werk bemoeide. Gelukkig was de hut niet bijzonder groot. Een halfuur moest voldoende zijn om die zo grondig mogelijk te doorzoeken zonder al te veel chaos achter te laten.


    Omdat hij ervan uitging dat de forensische recherche ook beslist zo te werk zou gaan, trok hij een paar wegwerphandschoenen aan die hij altijd bij zich had in zijn uniform en hij ging aan de slag.


    Isabella was achter hem aan gekomen. Ze leunde nu tegen de deurlijst en nam hem met een niet goed te peilen blik op.


    Matteo liet zich daardoor niet van de wijs brengen en opende de deuren van de oude kast, die bomvol kleding en beddengoed zat. Hij werkte de vakken van boven naar beneden af, tilde T-shirts en truien op en voelde eraan.


    ‘En dat is echt legaal, wat jij daar doet?’


    ‘Of ík dat nu doe of de forensische recherche,’ antwoordde Matteo, ‘dat maakt in principe niet uit.’


    Afgaande op haar sceptische blik zag de zuster dat ietsjes anders.


    Toen hij klaar was met de kast begon hij aan de la onder de tafel. Daar vond hij een blikopener, los bestek, allerlei munten en een indrukwekkend aantal Peroni-kroonkurken. Meer niet.


    Hij deed de la teleurgesteld weer dicht en liep naar het bed. Daarbij vermeed hij het om Isabella aan te kijken. Het was haar aan te zien dat ze zijn actie niet goedkeurde. Maar het was natuurlijk ook niet háár schoonvader in spe die in voorarrest zat.


    Hij tilde het matras op. Dat was bezaaid met schimmelplekken. Hij had gehoopt iets te ontdekken dat wellicht tussen het matras en de lattenbodem was gestopt. Hij vond echter niets. Wel ontdekte hij onder het bed een schoenendoos. Hij ging op één knie zitten en trok hem naar zich toe.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Isabella nieuwsgierig. ‘Wat heb je daar?’


    ‘Dat weet ik niet. Nog niet.’


    Hij haalde het deksel er voorzichtig af. De doos zat vol handgeschreven brieven. Hij voelde in de doos of er nog iets anders in lag, maar kon niets ontdekken. Daarom nam hij er één brief uit en begon snel te lezen. Hij kon echter amper iets ontcijferen omdat het handschrift bijna onleesbaar was.


    Hij bladerde de stapel door en stelde vast dat de onderste brieven erg vergeeld waren. Eén blik op de datum boven aan de brieven maakte hem duidelijk dat zijn vermoeden klopte. Veel brieven waren meer dan vijf jaar oud. Hij voelde teleurstelling in zich opkomen. Brieven waren niet de dingen die hij had gehoopt te vinden.


    Hij keek ontgoocheld op naar de zuster. ‘Het gaat zo te zien om een jarenlange correspondentie.’


    Ze liet zich naast hem zakken en boog haar hoofd zo ver omlaag dat haar hele gezicht schuilging achter de sluier. ‘Staat er geen afzender op?’


    Matteo schudde zijn hoofd. Maar vervolgens vond hij op de bodem van de doos een opengemaakte envelop met op de achterkant een naam. ‘R. Giordano, Florence,’ las Matteo hardop. Hij draaide de envelop om.


    ‘Florence?’ Isabella pakte de eerste brief van de stapel en begon hem te lezen.


    Matteo keek ondertussen naar het stempel op de voorkant van de envelop ter hoogte van de postzegel. Het zag er heel officieel uit. Wat echter interessant was, was de geadresseerde. Want er stond geen echt adres vermeld, alleen een nummer. Van een postbus.


    ‘O, dat is een brief uit een gevangenis!’ Matteo draaide zijn hoofd met een ruk om, waarna de zuster bevestigend knikte. ‘De schrijver van de brief vertelt over het slechte eten en de omstandigheden in de gevangenis.’


    Matteo keek haar opmerkzaam aan. ‘Weet je dat zeker?’


    In plaats van te antwoorden pakte Isabella nog een brief uit de doos en nam snel de inhoud door. ‘Ik kan het handschrift amper lezen,’ gaf ze toe. ‘En ook de aanhef is vreemd. Er staat overal “Mio caro fratello”. Maar nergens een naam. En hier zegt de schrijver dat hij bijna niet kan wachten om te worden vrijgelaten.’


    ‘Lieve broer?’ Matteo fronste zijn voorhoofd. Hij dacht ingespannen na. ‘Dan correspondeerde onze onbekende dode met een gevangene. Dat is nog eens verrassend.’


    Terwijl Isabella nog meer brieven doornam, kwam Matteo overeind en hij liep naar het rek dat boven de kooknis hing.


    Hij keek even op zijn horloge. Veel tijd hadden ze niet meer totdat de collega’s uit Lucca zouden arriveren. Hij vervloekte zichzelf. De dode leek al lange tijd geleden te zijn overleden. Dan kwam het natuurlijk niet aan op een paar uur meer of minder. Waarom had hij zijn collega’s meteen op de hoogte gebracht? Daar was nu echter niets meer aan te veranderen.


    Met opmerkzame blik bekeek hij de ruggen van de boeken die op ooghoogte stonden. Zijn eerste indruk werd bevestigd. Het waren bijna uitsluitend boeken over dieren – alleen helemaal aan het eind stond een oude bijbel. Hij haalde hem eruit en liet hem aan Isabella zien.


    ‘Een vrome hut.’ Hij grijnsde naar haar en ze beantwoordde zijn blik met een opgetrokken wenkbrauw. Hij zette de bijbel schouderophalend weer terug in het rek, waarbij er iets uit viel dat op een van de kookplaten belandde.


    ‘Een legitimatiebewijs,’ fluisterde Matteo en in een oogwenk stond Isabella naast hem.


    ‘Een identiteitskaart?’ vroeg ze met onverholen nieuwsgierigheid.


    Matteo knikte. Hij keek naar de kleine foto op het pasje. Die was verschoten en niet heel duidelijk meer, maar Matteo was ervan overtuigd dat het om de man ging die ze net dood hadden aangetroffen in de schuur. ‘Onze dode heeft nu dus een naam,’ zei hij tegen Isabella. ‘Francesco Giordano.’


    Hij draaide de identiteitskaart om en prentte alle gegevens in zijn geheugen. Het viel hem daarbij op dat de ID al jaren verlopen was. Dat was merkwaardig.


    ‘En nu?’ wilde Isabella weten. ‘Wat doen we met dat identiteitsbewijs? Het geeft tenslotte uitsluitsel over wie de dode is.’


    ‘We stoppen het terug in de bijbel,’ antwoordde Matteo.


    Hij schoof het pasje echter op zo’n manier tussen de bladzijden dat de rand duidelijk uitstak. Daarna zette hij de bijbel als enige boek zo in het rek dat de bladzijden naar buiten wezen. Hij wilde het zijn collega’s van de forensische recherche niet al te moeilijk maken om het te kunnen vinden. Hij keek opnieuw op zijn horloge en nam de hele hut nog een keer in zich op.


    Daarna snoof hij vastberaden. ‘Ik denk dat we hier genoeg hebben gezien,’ zei hij uiteindelijk tegen Isabella. ‘We willen natuurlijk ook nog wat werk overlaten aan de collega’s van de forensische recherche.’
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    Matteo had aangeboden om Isabella bij het klooster af te zetten, maar daar wilde de zuster niets van weten. Net als de carabiniere snakte ze naar antwoorden.


    Hoe zat het met de dode van wie ze een verlopen identiteitskaart hadden gevonden – uitgerekend tussen de pagina’s van het Nieuwe Testament?


    Voor Matteo stond het buiten kijf dat er over iemand die misschien jarenlang was ondergedoken een dossier moest zijn. Hij was dan ook vol vertrouwen dat hij iets over hem zou vinden in het computersysteem van de politie.


    Aangestoken door zijn nieuwsgierigheid zat Isabella naast Matteo achter het bureau in zijn kantoor en wachtte ongeduldig terwijl de computer opstartte. Matteo leek ook gespannen te zijn en hij tikte zenuwachtig met zijn vingertoppen op het bureaublad, totdat Isabella het welletjes vond en haar hand op de zijne legde en die resoluut omlaag duwde.


    Matteo keek haar geschrokken aan. ‘Scusi, sorella.’ Nog geen twee tellen later begon hij onder het bureaublad met zijn knie te wippen.


    Terwijl ze wachtten tot de computer tot leven kwam, denderde er een vrachtwagen langs de politiepost en begonnen de ramen te trillen. Isabella keek uit het raam en haar oog viel op een voorbijrazende vuilniswagen. Ze zuchtte diep. Waarschijnlijk was dat een aanblik waar de inwoners van Santa Caterina binnenkort aan zouden moeten wennen.


    Ze vroeg zich af of de bouw van de vuilverbrandingsinstallatie – zo dicht bij de dorpsgrens – ook invloed zou hebben op de weekmarkt. Zouden de toeristen dan wegblijven? Ze hoopte van niet, want dat zou de financiële positie van het klooster nog minder rooskleurig maken.


    Heel even betrapte ze zichzelf erop dat ze zich afvroeg of er misschien wat winst uit te halen viel als een deel van het land van de Etrusken daadwerkelijk aan het klooster toebehoorde. De verkoop ervan zou een aardig bedrag opleveren. Maar een tel later riep ze zichzelf tot de orde om dat aanlokkelijke idee. Niemand in Santa Caterina zat te wachten op een vuilverbrandingsinstallatie. Met die wens moest ze rekening houden. Ook al zou dat geen winst opleveren en zou het de situatie van het klooster niet verbeteren.


    Ze zocht naar wat afleiding en draaide haar hoofd naar Matteo toe. ‘Kan het zo zijn dat deze computer echt buitengewoon sloom is?’


    Matteo kreunde zacht. ‘Ik heb al twee keer een verzoek ingediend om het budget voor kantoorbenodigdheden te verhogen. Maar een carabiniere in een klein dorp staat bij de instanties niet bepaald hoog op het prioriteitenlijstje.’


    Isabella knikte begripvol. Ze besefte dat het de carabiniere zo ongeveer hetzelfde verging als haar en haar medezusters in het klooster. Ook het Convento di Nostra Regina was afhankelijk van de welwillendheid van anderen, namelijk het Vaticaan. En ook zij stonden niet bepaald bovenaan in de hiërarchie van de Kerk.


    ‘Wat kan het er toch raar aan toe gaan,’ zei Matteo vanuit het niets. ‘Ik moest eigenlijk uitzoeken wie precies de rechtmatige eigenaar van de gemeentegrond is. En dan stuiten we in het bos op een dode.’ Hij ademde diep in en liet alle lucht langzaam ontsnappen. ‘Daarmee staat de teller nu dus op twee doden én een burgemeester die in voorlopige hechtenis zit.’


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat alle gebeurtenissen rechtstreeks met elkaar in verband staan,’ antwoordde Isabella, en dat was voor Matteo aanleiding om nog een keer diep te zuchten.


    Na wat een eeuwigheid leek te hebben geduurd, begon eindelijk de cursor van de computer te knipperen – en konden er gegevens worden ingevoerd. Isabella keek toe hoe Matteo het digitale politiearchief opende en met zijn wijsvingers de naam Francesco Giordano intikte. Hij moest daarbij twee keer een fout herstellen en drukte uiteindelijk op ‘enter’. Ze keek gespannen toe en zag dat de computer na een tijdje de ene na de andere hit ophoestte.


    De aanblik van de steeds langer wordende lijst was een domper voor Isabella. Ze had gehoopt op snelle antwoorden over de voorgeschiedenis van de man. Daar zag het nu niet meer naar uit. ‘Dat zijn wel heel veel meldingen.’


    ‘Dat verbaast me niets,’ antwoordde Matteo. ‘Zo ongewoon is die naam natuurlijk niet.’


    Hij scrolde snel door de resultaten, totdat hij twee van de gegevens markeerde. ‘Die zien er heel veelbelovend uit.’


    Isabella begreep niet waarom hij tot die conclusie was gekomen, maar ze boog zich vol verwachting naar voren en keek strak naar het beeldscherm toen Matteo de eerste melding opriep.


    Die eerste gegevens bleken geen schot in de roos te zijn. Ze hadden betrekking op ene Francesco Giordano die als plastisch chirurg te vaak zwart had gewerkt en vervolgens de benen had genomen. De tweede Francesco op de lijst die in eerste instantie veelbelovend leek, was afkomstig uit de buurt van Pisa en hij was in het politiedossier opgenomen voor een geweldsmisdrijf. Bij het verder doornemen van zijn gegevens ontdekten ze echter dat deze Francesco pas zeventien was. Daardoor viel ook hij af. De dode die ze in het bos hadden aangetroffen was zonder enige twijfel ouder.


    Isabella ging weer rechtop zitten en voelde de harde rugleuning van de houten stoel in haar rug.


    ‘We hebben nog wel meer meldingen,’ antwoordde Matteo op bemoedigende toon.


    ‘Het kan natuurlijk ook zijn dat er helemaal geen melding ís,’ gaf Isabella in overweging. ‘Misschien hebben we echt met een man van doen die zich van de maatschappij heeft afgezonderd en simpelweg rust wilde hebben.’


    ‘Hm, ik weet het niet, Isabella. Mijn gevoel zegt me dat dat niet zo is. Dit is allemaal zo opmerkelijk. De hut kwam op mij niet over als een toevluchtsoord, eerder als een schuilplaats. Een onderkomen voor langere tijd. En denk alleen maar aan Gaetano.’


    Bij het noemen van zijn naam voelde ze zich verdrietig worden. Hoe zou ze Gaetano ooit kunnen vergeten? Er ging geen dag voorbij of ze dacht wel aan de sympathieke zwerver. Hij was de toenmalige eigenaar geweest van haar geliefde sint-bernardshond Caesar. Opeens was de herinnering er weer hoe de grote hond haar tijdens het joggen had opgewacht en haar als nieuwe baasje had uitgekozen nadat Gaetano was vermoord.


    ‘Gaetano leidde ook een teruggetrokken leven,’ ging Matteo verder. ‘Maar hij hield zich niet schuil.’ Hij knikte bij zijn eigen woorden. ‘Bij deze Francesco is dat daarentegen duidelijk wel het geval – en wie weet hoelang al. Waarom correspondeerde hij anders met iemand in de gevangenis?’ Hij schudde resoluut zijn hoofd. ‘Nee, dit zaakje stinkt. En ik weet zeker dat hij in het dossier terecht is gekomen. Ooit.’


    ‘Ooit,’ zei Isabella peinzend en ze sloeg haar ogen op naar Matteo. ‘Staan de meldingen op chronologische volgorde?’


    Matteo keek eerst naar haar en vervolgens naar het beeldscherm. Opeens werden zijn ogen groot.’ Ja, natuurlijk. We moeten ons helemaal niet op de nieuwe meldingen richten, maar verder teruggaan in de tijd.’ Hij voerde wat opdrachten in op de computer en er verscheen een nieuwe lijst. Met zijn gezicht bijna tegen het beeldscherm aan verdiepte hij zich in de lijst, waarna hij met platte hand op het bureau sloeg. ‘Nou, dát ziet er interessant uit.’ Hij tikte met zijn wijsvinger op het beeldscherm.


    Isabella zag een ronduit nietig fotootje, waarop ze helemaal niets herkende.


    Matteo knikte echter onafgebroken bij het openen van het bericht. En het bleek ook daadwerkelijk een voltreffer te zijn. Hij had het online dossier nog maar net aangeklikt of ze werden toegegrijnsd door het bebaarde gezicht van de man wiens foto ook op de verlopen ID stond. Het was de dode man in de schuur.


    ‘Bingo!’ liet hij zich ontvallen terwijl hij met een triomfantelijke grijns achteroverleunde.


    Isabella boog zich weer naar voren en begon de inhoud van Giordano’s dossierregistratie te lezen. Daaruit bleek dat de dode uit het bos heel wat op zijn kerfstok had. Naar alle waarschijnlijkheid was hij jaren geleden betrokken geweest bij een grote bankoverval waarvan de buit nooit meer boven water was gekomen. Het ging om drie overvallers en van hen werden er uiteindelijk twee opgepakt. Hun arrestatie moest behoorlijk spectaculair zijn geweest, want een van de dieven was op de vlucht geslagen en doodgeschoten door een agent.


    ‘Dat herinner ik me nog,’ zei Matteo uiteindelijk. ‘Het moet zijn gebeurd in het jaar dat ik begon aan mijn opleiding op de politieacademie.’ Hij floot zachtjes. ‘Dat voelt als een eeuwigheid geleden.’


    ‘En toch kun je je die zaak nog herinneren?’ vroeg Isabella.


    Matteo knikte. ‘Het werd in een les behandeld, over handelen uit noodweer. De docent vroeg ons of het schot van de agent echt nodig was geweest. De zaak werd in die les dus als voorbeeld genomen.’


    Isabella keek hem nieuwsgierig aan. ‘En wat was de uitkomst?’


    De carabiniere fronste zijn voorhoofd. ‘De drie criminelen werden als uiterst gevaarlijk beschouwd en waren al eerder veroordeeld. Als ik het me goed herinner, kwam het bij de vlucht tot een schotenwisseling. En daarbij werd een van de daders dus dodelijk getroffen. Onze docent wierp de vraag op of dat schot echt noodzakelijk was, of dat hij de situatie misschien op een andere manier had kunnen oplossen.’


    ‘Wel tragisch. En wat is er met de twee anderen gebeurd?’


    Matteo keek haar vragend aan, waarna ze allebei naar het beeldscherm keken.


    ‘Ah, hier staat het,’ zei Matteo. ‘Volgens het dossier werd een van de daders opgepakt. En sindsdien zit hij in de gevangenis in Florence.’


    Isabella keek hem aan. Florence. Er begon een belletje bij haar te rinkelen. ‘En onze dode?’ vroeg ze verder. ‘Francesco Giordano?’


    ‘Hij is er als enige in geslaagd om te vluchten.’ Matteo’s onderlip kwam min of meer waarderend omhoog. ‘Er staat hier in ieder geval nergens dat de opsporing werd beëindigd. Het is de man zo te zien ook echt gelukt om zich al die jaren te onttrekken aan zijn straf.’


    ‘En het is ónze man?’ Ze voelde nog wel wat twijfel.


    ‘Kijk eens naar die foto,’ droeg Matteo haar op.


    ‘Dus hij heeft zich met de buit uit de voeten gemaakt,’ concludeerde de zuster.


    Matteo’s aandacht ging volledig uit naar het artikel. Onder het lezen ademde hij hoorbaar in: ‘Dat drietal heeft waarschijnlijk het perfecte moment afgewacht en tweehonderdduizend euro en verschillende staven goud te pakken gekregen.’ Hij keek Isabella met ongelovige blik aan. ‘Volgens het dossier dachten ze dat Francesco Giordano ergens in Zuid-Amerika zat.’


    ‘En dat terwijl hij misschien de hele tijd rondhing in een boshut in Toscane.’ Isabella vroeg zich af hoelang hij daar dan had gewoond. Wellicht al sinds zijn vlucht? Of was hij er op een gegeven moment terechtgekomen door het verstoppertje spelen voor de politie? Ze zuchtte. Er zou wel niemand zijn die die vraag kon beantwoorden.


    Volgens de forensische recherche, die onmiddellijk nadat Matteo de hut had doorzocht was gearriveerd, had Francesco Giordano zich in verwaarloosde toestand bevonden voordat hij was overleden. En alles wees op een natuurlijke dood. De vriendelijke man van de forensische recherche dacht dat het om een hartinfarct kon gaan. Dat leidde hij af uit de groen-bruinige kleur van de huid. Hij wilde zich daar zonder sectie echter niet op vastpinnen.


    Maar dan bleef nog altijd de vraag over wie het lichaam in de schuur had verstopt. Dat het op die manier moest zijn gegaan, bewees het feit dat de deur op slot zat.


    In ieder geval waren er wat dingen die erop wezen dat Francesco Giordano er lange tijd in zijn eentje had gewoond, zonder enig contact met de buitenwereld en zonder medische verzorging. Isabella dacht aan de woorden van de man van de forensische recherche. Hij had verteld dat het gebit van de dode heel slecht was; en door de vele bierflesjes die door de hele hut en schuur verspreid lagen, leek hij een serieus alcoholprobleem te hebben gehad. Om dat te bevestigen, had hij Isabella gewezen op de verwijde vaten op de neus van de dode.


    ‘Heel raar,’ zei Matteo. ‘Het lijkt er echt op dat we en passant een zaak hebben opgelost. Ik denk dat ik contact moet opnemen met de Polizia di Stato in Lucca. Die zijn vast nog niet zover met hun onderzoek.’


    ‘Het hangt ervan af of ze de ID hebben gevonden in het Nieuwe Testament,’ antwoordde Isabella. Ze had haar armen over elkaar geslagen en dacht diep na.


    ‘Zij zullen ook beslist bij deze informatie uitkomen, maar wij liggen vermoedelijk wel een flinke stap voor op hen.’ Matteo zat te wippen op zijn stoel. ‘Mijn gevoel zegt me dat we weleens van die voorsprong zouden kunnen profiteren.’


    Isabella begreep niet echt wat hij daarmee bedoelde. Ze nam Matteo op en vroeg zich af wat er in hem omging. Hij boog zich naar voren, zette zijn ellebogen op het bureaublad en vouwde zijn handen. Met zijn vingertoppen tikte hij tegen zijn kin en hij bekeek de foto van Francesco aandachtig.


    Isabella volgde zijn voorbeeld. Het ging om een foto waarop een vele jaren jongere versie was afgebeeld van de man die ze in de schuur hadden aangetroffen. Dat moet toch geen leven zijn geweest, dacht ze en ze voelde ongelooflijk veel medelijden met de man. De hut was allesbehalve luxe. Het moest een sober bestaan vol ontberingen zijn geweest dat hij al die jaren had geleid. En het was vooral vast en zeker een eenzaam leven geweest.


    Ze nam de tekst op het beeldscherm nog snel een keer door en zag dat er een link was naar andere foto’s. ‘Matteo, wat zijn dat voor andere afbeeldingen?’


    Matteo keek haar geïrriteerd aan en leek haar eerst niet te begrijpen. Maar toen ze hem met haar wijsvinger attent maakte op de kleine foto’s klikte hij er een aan. Op de eerste was de voorkant van de bank te zien die het drietal had overvallen.


    ‘Waar is dat?’ vroeg Isabella.


    ‘Volgens het onderschrift is het een filiaal van de Veneto Banca in de wijk Centro Storico in Florence. Er zijn nog twee andere foto’s. Momentje!’


    Op de volgende opname die Matteo aanklikte, was een van Francesco’s handlangers te zien. Volgens het onderschrift was het de bij zijn vlucht neergeschoten man. De aanblik ging Isabella aan het hart, omdat de man heel sympathiek overkwam en ondeugend glimlachte. Zo te zien was hij rond de veertig. Zijn naam was Marcello Russo. Ze schudde vol medelijden haar hoofd. Hij had nog een half leven voor zich gehad en het zo onbezonnen vergooid. Alleen om snel aan geld te komen.


    Matteo klikte op de volgende foto onder de tekst om hem te vergroten. Vervolgens verscheen op het beeldscherm een man met haar tot ver over de schouders. Hij had opvallend blauwe ogen. Het was een goed uitziende vent die misschien midden dertig was.


    Matteo begon vaag te mompelen. ‘Omdat het foto’s zijn waarop hij zowel van voren als en profil staat, kunnen we er wel van uitgaan dat ze direct na zijn arrestatie zijn gemaakt. Waarschijnlijk op het politiebureau, voordat hij werd voorgeleid aan de rechter-commissaris.’


    ‘Dat is dus die man die in de gevangenis zit.’ Isabella bekeek de foto aandachtig. Ze dacht zelfs te zien dat de uitputting van de vlucht in zijn ogen werd weerspiegeld.


    ‘Die ogen... op de een of andere manier komen ze me bekend voor.’ Met afwezige blik scrolde Matteo met de muis iets verder naar beneden. Opeens veranderde er iets in zijn gezicht. ‘Zijn naam!’ fluisterde hij.


    ‘Wat is daarmee?’ vroeg Isabella zenuwachtig.


    ‘Roberto,’ zei hij ontsteld en hij keek naar de foto alsof hij een geest voor zich zag. ‘Ik wist meteen dat die ogen en die blik me bekend voorkwamen. Het gaat om dezelfde man – in zijn jongere jaren – die kortgeleden in de eetkamer van de Lenzi’s was.’ Hij keek Isabella doordringend aan. ‘De man die we net achterna hebben gezeten over dat veld.’


    De zuster was sprakeloos. Ze verplaatste haar blik van Matteo naar het scherm en las snel de tekst door die de computer uitspuugde. Er stond dat de man voluit Roberto Giordano heette en dat hij destijds bij zijn vlucht was opgepakt.


    ‘Mia madre, hier staat het. Hij is de broer van Francesco. En er staat verder dat hij sindsdien zijn jarenlange straf uitzit in de gevangenis van Florence.’


    Toen dit tot haar doordrong, keek ze Matteo verschrikt aan. ‘Snap je? Die man van het veld is de broer van de dode!’


    ‘Nee, ik snap er helemaal niets meer van. Want het is dezelfde man die bij de burgemeester zoveel stampij maakte.’ Matteo schudde zijn hoofd. ‘Hoe kan dat, als hij in de gevangenis zit?’


    Isabella’s hersenen werkten sneller dan die van de carabiniere. ‘Nou, omdat hij daar gewoon niet meer is.’


    ‘Je bedoelt dat hij ontsnapt is uit de gevangenis?’


    Isabella weifelde. ‘Dat hoeft niet per se,’ zei ze uiteindelijk. ‘Een deel van de brieven in de boshut was al heel oud. Misschien heeft hij zijn straf uitgezeten en is hij nu op vrije voeten?’


    Matteo fronste zijn wenkbrauwen. ‘In het bericht staat daar alleen niets over. Wat doet hij dus in dat bos? Zijn broer bezoeken? Die we dood hebben aangetroffen in de schuur? Dat is toch te gek voor woorden!’


    Isabella wist het ook niet meer; ze begreep nog niet hoe de puzzelstukjes in elkaar pasten.


    ‘Hoe dan ook,’ zei Matteo vastberaden, ‘we hebben zekerheid nodig.’


    Hij boog zich naar voren, opende een browser en zocht het telefoonnummer van de gevangenis in Florence op.


    Isabella keek toe en zei geen woord. Ook niet toen hij de telefoon pakte en een nummer koos. Er volgde een gesprek met een collega uit Florence dat kort én verhelderend was. Ze luisterde aandachtig en begreep dat Roberto Giordano inderdaad sinds een paar weken op vrije voeten was. Vanwege goed gedrag was hij eerder ontslagen uit de gevangenis.


    Isabella dacht aan het feit dat de buit van de bankroof nog steeds niet was opgedoken. Lag daar misschien het verband waar ze naar op zoek waren? Was Roberto hier in deze omgeving om zijn broer en vroegere handlanger te bezoeken om uit te vinden waar de buit was gebleven? Konden zíj daar iets mee?


    Het vreemde moment schoot haar te binnen toen ze de man op het perceel hadden zien staan – met een metaaldetector, zoals Matteo haar had uitgelegd. Zelf had ze zo’n apparaat nog nooit eerder gezien. Wat deed je met zo’n ding? Je zocht naar iets. ‘Naar een schat,’ zei ze zacht, waarna Matteo haar van opzij aankeek.


    ‘Hè?’


    ‘Nou, ik dacht er net aan dat we die Roberto met een metaaldetector op het veld zagen. Het was duidelijk dat hij naar iets op zoek was. Misschien een schat.’


    ‘Zeker weten.’ Matteo glimlachte naar haar, maar hij werd opeens serieus en sperde zijn ogen open. ‘Isabella, je hebt de spijker op de kop geslagen! Nu is het een logisch geheel! Roberto was hier om zijn broer te bezoeken, met wie hij door de jaren heen correspondeerde. Vlak voor diens dood moet hij hebben gehoord waar Francesco de buit al die tijd had verstopt. Namelijk op het land van de Etrusken, waarop Duccio Lenzi liever vandaag dan morgen een vuilverbrandingsinstallatie wil laten bouwen.’


    Hij sprak zo snel dat Isabella moeite had om zijn gedachtegang te volgen. De richting die hij op ging, kwam echter overeen met de hare.


    ‘De tijd begon waarschijnlijk te dringen voor Roberto. Daarom moest hij iets bedenken.’


    Isabella stak afwerend haar handen op. ‘Momentje, we doen het een voor een. Misschien kwam hij uit de gevangenis en ging hij naar zijn broer, maar trof hem dood aan. En die had het geheim over de exacte plek waar hij de buit had verstopt meegenomen in het graf.’


    ‘Ja.’ Matteo knikte instemmend. ‘Waarschijnlijk is Francesco pas overleden toen Roberto al bij hem was. Daarom wist hij zo ongeveer waar die plek moest zijn, alleen...’


    ‘Alleen niet precíés,’ zei Isabella. ‘Ja, dat klinkt logisch. Hij heeft de hele tijd gezocht en de buit niet gevonden. Daarom wilde hij tijd winnen door de bouw van de installatie te vertragen. Denk maar eens aan alle gaten die in de grond zijn gegraven. Het waren er tientallen.’


    Matteo knikte. ‘Klopt. Dat waren geen hazen. Het was die Roberto die naar de buit zocht. Hij weet dat hij snel moet handelen,’ mompelde Matteo peinzend. ‘Duccio heeft zelf gezegd dat er alleen nog een handtekening ontbrak om de zaak rond te krijgen. En nu zit hij in voorarrest en zal hij vast en zeker niet meer zo snel kunnen ondertekenen.’


    ‘Wat denk jij?’ wilde Isabella weten.


    ‘Ik vraag me af of dat van begin af aan Roberto’s plan is geweest.’ Het was de carabiniere aan te zien dat hij moeite had om zijn gedachten op een rijtje te krijgen. ‘Misschien heeft hij eerst naar andere mogelijkheden gezocht om te voorkomen dat de burgemeester het land aan het recyclingbedrijf zou verkopen. Toen dat niet lukte, voelde Roberto zich gedwongen om meer druk uit te oefenen. Daarom ging hij thuis bij de Lenzi’s langs en begon hij te dreigen. Omdat ook dat niets opleverde, moest hij de beslissende stap zetten. Hij moet hebben geweten dat de Lenzi’s het weekend weg zouden zijn.’


    ‘Niet per se,’ wierp Isabella tegen. ‘Het moet voldoende zijn geweest om het huis in de gaten te houden en zijn kans af te wachten.’


    Matteo wreef ongedurig in zijn ogen. ‘Waarom ben ik daar niet veel eerder opgekomen?’ foeterde hij tegen zichzelf. ‘Het sigarenstompje, Nina’s foto en ook nog eens het gestolen geweer. Roberto wist af van dat geweer. Duccio had hem er tenslotte mee bedreigd. Hij heeft bij de Lenzi’s ingebroken toen ze naar het Gardameer gingen en heeft die spullen meegenomen. Gestolen! Vervolgens heeft hij zijn doortrapte plan uitgevoerd en Duccio’s grootste concurrent bij het joggen opgewacht – en ervoor gezorgd dat de sporen naar de burgemeester leidden. Iedereen wist dat Bianchi en Lenzi elkaar niet konden luchten of zien. En door alle aanwijzingen op de plaats delict was de bewijslast zo overstelpend dat Duccio rechtstreeks achter de tralies belandde.’ Hij slaakte een trieste zucht. ‘En daar ben ik niet helemaal onschuldig aan.’


    Isabella probeerde zijn geweten te sussen. ‘Je deed gewoon je plicht.’


    Matteo keek haar dankbaar aan en ging verder: ‘In ieder geval is zijn plan geslaagd en kan de laatste handtekening niet worden gezet. Roberto heeft dus tijd gewonnen om verder naar de buit te zoeken die ergens op het land moet zijn begraven.’


    Ook Isabella twijfelde er niet meer aan.


    ‘Duccio Lenzi werd op een heel kwalijke manier te pakken genomen.’ Matteo keek Isabella langdurig aan. ‘En ik heb me laten beetnemen. We moeten iets doen.’


    ‘Maar wat?’ vroeg Isabella bijna vertwijfeld.


    ‘We hebben bewijs nodig om Lenzi’s onschuld aan te tonen. En wel concreet bewijs.’ Hij ging met zijn hand door zijn haar. ‘Het irriteert me nog altijd mateloos dat ik Roberto niet te pakken kon krijgen.’


    ‘Nee, daar moet je juist blij om zijn. Anders hadden we de hut in het bos misschien nooit gevonden,’ antwoordde Isabella. ‘En ook zijn dode, oudere broer niet.’ Ze sloeg snel een kruis en zweeg.


    ‘Ik moet nu echt contact opnemen met de collega’s van de Polizia di Stato. Tenslotte ben ik slechts een eenvoudige dorpscarabiniere.’ Hij maakte echter geen aanstalten om de hoorn te pakken.


    Isabella zei niets. Ze meende te weten wat er in hem omging. Hij voelde zich verantwoordelijk en medeschuldig waar het Lenzi’s benarde situatie betrof. Waarschijnlijk wilde hij het weer goedmaken bij Nina en de burgemeester. Misschien wilde hij zelfs heel Santa Caterina bewijzen dat hij een kundige speurder was die veel en veel meer kon dan alleen boetes uitdelen.


    ‘Wat zullen de collega’s opkijken als we de buit van een bankoverval van jaren geleden weten op te sporen!’ Hij keek in gedachten verzonken voor zich uit. ‘Als een carabiniere uit een klein Toscaans dorp en de zuster van een kloosterorde de waarschijnlijk grootste bankoverval van de afgelopen jaren oplossen?’ Hij leunde naar achteren en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Met de buit kunnen wij onze stem laten horen en zullen ze naar onze theorie luisteren. En dat zou dan weer betekenen dat het overstelpende bewijs tegen Duccio helemaal niet zo overstelpend was.’ Hij keek Isabella seconde­lang aan. ‘De collega’s in Lucca zullen inzien dat het allemaal een lang van tevoren geplande list was om de burgemeester buiten gevecht te stellen.’


    ‘Dat is wel heel gewaagd, Matteo, als we dat gaan beweren. En je laat buiten beschouwing dat we nog helemaal niets in handen hebben.’


    ‘Nog niet, Isabella. Nog niet.’


    De zuster moest erom grijnzen. Het stond haar wel aan als Matteo overliep van vertrouwen. En toch deelde ze zijn optimisme niet helemaal. Ze hadden allebei zo hun ideeën, maar er was niets tastbaars.


    Matteo staarde verbeten naar de plafondventilator boven hem. ‘Met de juiste aanwijzingen krijgen we Lenzi uit voorarrest en kunnen we een eind maken aan de praktijken van die Roberto. Vooropgesteld dat we hem vinden.’


    Isabella knikte en schudde vervolgens toch haar hoofd. ‘Hoe gaan we dat dan doen?’


    Matteo zei een tijdje niets. Hij had echter zoveel rimpels in zijn voorhoofd dat Isabella wist dat hij heel diep aan het nadenken was.


    ‘Hoe we hem moeten vinden, weet ik niet,’ bekende hij uiteindelijk. ‘Wel zal hij zich ongetwijfeld ophouden in de buurt van het land van de Etrusken, omdat hij ervan uitgaat dat de buit daar ligt.’ Hij stopte met praten en liet zijn innemende grijns zien. ‘En wat die bewijzen betreft...’ ging hij verder. ‘Ik denk dat ik een idee heb.’


    ‘Ja, echt?’ Isabella keek hem vol verwachting aan.


    ‘Ja! En één ding is onvermijdelijk,’ zei hij. ‘Ik moet zo snel mogelijk naar Lucca.’


    ‘Prima.’ Isabella kwam overeind en schoof de stoel naar achteren. ‘Maar eerst breng je mij thuis. Ik moet nog wat telefoontjes plegen.’
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    Had Matteo een mandje met lekkers moeten meenemen als cadeau? Hij was geschokt toen hij plaatsnam tegenover Duccio Lenzi en hem onopvallend opnam. De burgemeester zag bleek en zijn anders zo blozende wangen leken ingevallen. Ook was het de eerste keer dat Matteo de man niet zag zweten. Het leek wel of hij in korte tijd een paar kilo was afgevallen.


    ‘U komt me bezoeken?’ Duccio Lenzi keek de carabiniere met samengeknepen ogen aan.


    Er ging een lichte steek door Matteo heen, omdat zijn schoonvader in spe hem niet meer tutoyeerde. Hij had opgezien tegen dit bezoek en was bang dat er ruzie zou ontstaan. Alleen kon hij niet simpelweg naar Lucca rijden om daar zijn boodschappen te doen zonder te kijken hoe het Lenzi verging in zijn voorlopige hechtenis.


    ‘Wordt u goed behandeld?’ vroeg hij bezorgd.


    ‘Wat wilt u?’ blafte Lenzi.


    Matteo stak afwerend zijn handen op, maar liet ze meteen weer zakken. ‘U weet dat ik geen andere keus had, signore Lenzi. Ik moest die stap zetten en u...’ De zin bleef onafgemaakt hangen in de troosteloze stilte van de bezoekersruimte. ‘Arresteren’ was het woord dat hij niet over zijn lippen kreeg.


    De burgemeester keek hem met harde blik aan. Zijn gelaatsuitdrukking was allesbehalve begripvol.


    Matteo legde zijn handen op de kleine rechthoekige tafel tussen hen in, omdat hij niet wist wat hij er anders mee aan moest. Hij was hier al een paar keer eerder geweest, hoewel de strafgevangenis nog nooit zo bevreemdend op hem was overgekomen. En het voelde al net zo eigenaardig om op die ongemakkelijke houten stoel te zitten in de benauwde bezoekersruimte. Er heerste een intens kille sfeer die niet alleen veroorzaakt werd door de sobere inrichting, maar vooral ook door de aura van de man die tegenover hem zat.


    ‘Ik wil graag weten hoe het met u gaat,’ antwoordde hij naar waarheid. Hij hoopte dat de burgemeester niet hoorde dat hij een brok in zijn keel had die niet zomaar wilde verdwijnen. Daarom kostte het moeite om de woorden uit te spreken.


    Het kostte hem ook moeite om te wennen aan de aanblik van de burgemeester. Hij had de man nooit anders dan in een pak gezien. Nu had hij echter een soort trainingspak aan van bordeauxrood fluweel; achter de ver openstaande rits piepte een geribd shirt. Het donkere haar rond zijn verder kale hoofd hing er net zo slap bij als tulpen in de gloeiende middagzon.


    ‘Hoe denkt u dat het met me gaat, Silvestri?’ Duccio sloeg met zijn platte hand op de tafelrand. Door het harde geluid kromp Matteo ineen. ‘Ik zit in de gevangenis en zelfs mijn advocaat, die me tot nu toe altijd buiten schot heeft weten te houden, denkt dat het dit keer menens is.’ Zijn handen omklemden de zijkant van de tafel en hij boog zich dicht naar Matteo’s gezicht toe. De boven hem brandende tl-buizen verlichtten het doffe haar dat nog resteerde.


    ‘Ik word van moord beschuldigd, Silvestri. Van móórd.’ Zijn gezicht was zo dicht bij dat van Matteo dat die zijn zurige adem kon ruiken. Maar hij durfde zijn hoofd niet weg te draaien en deed zijn best om de strakke blik van de burgemeester te weerstaan. ‘Wat denkt u dat mijn gezin op dit moment allemaal doormaakt?’


    Dat vond Matteo een gemene vraag. Want sinds hun laatste telefoontje had Matteo niets meer van Nina gehoord – ook al had hij daar wel enig begrip voor. Door hem zat haar vader tenslotte in de bak. Toch vond hij de vraag, gezien de ingewikkelde situatie van het moment, uiterst ongepast.


    ‘Ze waren gisteren hier,’ ging Lenzi met schorre stem verder. ‘Carlotta en Nina.’ Hij zuchtte. ‘Wat heb ik misdaan dat het lot het zo slecht met me voorheeft? Hoe denkt u dat het voelde toen mijn geliefde vrouw en mijn dochter me in de gevangenis bezochten? Kunt u zich dat voorstellen?’


    Matteo schudde zijn hoofd. Dat kon hij niet en hij had oprecht medelijden met de man.


    ‘Nee, natuurlijk kunt u dat niet. Iemand als u overtreedt de wet niet.’ Hij keek Matteo aan met een blik die de carabiniere met de beste wil van de wereld niet kon peilen. ‘U bent een rechtschapen mens, Silvestri.’ Hij knikte langzaam. ‘Daarmee werkt u me vaak op de zenuwen. Maar u bent door en door fatsoenlijk.’


    Matteo besloot om voorzichtig te werk te gaan. Uit de mond van de burgemeester klonk het niet als een compliment. Omdat hij niet wist hoe hij erop moest reageren, zweeg hij. Blijkbaar was ook dat verkeerd, want de burgemeester stoof op en sloeg opnieuw met zijn platte hand op de tafel. ‘Potdorie, de mensen in het dorp zullen wel flink over me aan het roddelen zijn.’


    Een van de toezichthouders wierp een waarschuwende blik op hen, die Matteo resoluut op dezelfde manier beantwoordde. Hij was tenslotte geen willekeurige gast, maar carabiniere bij de overheid.


    Niet meer dan anders, dacht Matteo stiekem. Hij hield die gedachte echter voor zich en schudde zijn hoofd. ‘Werkelijk iedereen is overtuigd van uw onschuld, signore.’


    De burgemeester keek hem scherp aan en reageerde er niet op. Het viel moeilijk te zeggen of hij Matteo’s leugen doorhad.


    ‘Alles wordt opgehelderd,’ beloofde Matteo en hij probeerde ondanks de brok in zijn keel hoopvol over te komen. Zelfs in zijn hoofd klonk zijn stem nogal vertwijfeld.


    ‘Weet u wat al opgehelderd is?’ vroeg Duccio op een toon die Matteo duidelijk maakte dat het geen vraag was waarop de burgemeester een antwoord wilde horen. ‘Dat mijn jachtgeweer het wapen is waarmee die Bianchi is vermoord.’


    Matteo kromp onwillekeurig ineen. Die informatie was nieuw voor hem. Zijn collega’s in Lucca hadden het hem niet verteld.


    Er kwam een rauwe lach over Duccio’s lippen. ‘En natuurlijk hebben ze mijn vingerafdrukken op het geweer aangetroffen.’


    ‘Dat hoeft niets te betekenen,’ zei Matteo weinig overtuigend. ‘Omdat het uw wapen is, verklaart dat uiteraard uw vingerafdrukken. In elk geval hebt u verteld dat het wapen werd gestolen.’


    Duccio knikte triest en keek naar de bekraste tafel. ‘Waarom bent u hier, Silvestri?’ vroeg hij opnieuw. Maar dit keer klonk er geen enkele scherpte in zijn stem. Hij rechtte terneergeslagen zijn hoofd. ‘Wat wilt u?’


    ‘U helpen,’ antwoordde Matteo ernstig. ‘Ik weet dat u onschuldig bent. U hebt Enno niet gedood.’


    ‘Natuurlijk heb ik dat niet!’


    ‘Maar ik denk dat ik weet wie het wél was. En ik beloof u hierbij met de hand op mijn hart dat ik alles in het werk zal stellen om u hieruit te krijgen.’ Hij keek Lenzi recht in de ogen. ‘Dat ben ik u verschuldigd.’


    Matteo zei het niet alleen, hij was ervan overtuigd. Om die reden was hij in Lucca, om alle voorbereidingen te treffen om zijn plan te kunnen uitvoeren.


    ‘Ik waardeer uw bezoek heel erg, Silvestri.’ Er verscheen een lichte glimlach op het gezicht van de burgemeester.


    Matteo keek Lenzi ongelovig aan. Welden er nu tranen op in zijn ogen?


    De glimlach verdween abrupt toen de burgemeester zijn stoel luidruchtig naar achteren schoof en bijna opsprong. ‘En nu: vattene! Scheer je weg! Voordat ik nog sentimenteel word.’


    Ondanks het barse afscheid kreeg Matteo een warm gevoel vanbinnen. De burgemeester had hem getutoyeerd. Misschien was het toch niet helemaal een verloren zaak...
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    ‘Matteo, met wat voor mysterieuze gave heeft God jou gezegend dat je me telkens weer weet over te halen om dit soort rare dingen te doen?’ Isabella hield een van de koptelefoons omhoog om haar woorden kracht bij te zetten.


    De carabiniere, die op een paar meter afstand van haar heen en weer aan het zwiepen was, grijnsde en leek vol enthousiasme bezig te zijn.


    ‘Ah, kom op, Isabella. Dit is toch leuk! Ik wilde altijd al gaan schatzoeken.’


    De zuster bromde alleen wat. Waarschijnlijk was het echt zo’n jongensding. Ze dacht zelf dat ze nogal suf overkwam, ronddwalend over een eenzaam veld, waarbij ze constant die knerpende en piepende toon in haar oren hoorde. Ze voelde zich gewoon niet op haar gemak met dat apparaat en was bang iets fout te doen. En dat terwijl Matteo haar uitvoerig had uitgelegd hoe het ding werkte.


    Haar blik was onafgebroken op de wijzer van het display gericht, die rond de nul zweefde en afhankelijk van de vondst naar een van beide kanten bewoog. Eigenlijk was hij uiterst simpel in het gebruik.


    Als er ijzer onder de grond verborgen lag, moest de wijzer onder de nul komen en werd de piepende basistoon zwaarder. Kwam hij boven de nul, dan wees dat daarentegen op edeler metalen, zoals zilver of zelfs goud. Belangrijk was bovendien tot welk punt hij uitsloeg. Hoe verder de wijzer een bepaalde kant op ging, hoe hoger het metaalgehalte.


    De twee metaaldetectoren die Matteo bij een winkel in Lucca had gehuurd waren ook nog in staat het signaal te verklaren en in te schatten welk metaal zich in de grond bevond. Matteo was ervan overtuigd dat ze met deze uiterst gevoelige, professionele apparatuur snel resultaat zouden hebben. Want je kon het uitslaan van de wijzer bovendien zo instellen dat het apparaat niet bij elk metaal meteen aansloeg, maar de nadruk op goud legde. Ze wisten tenslotte dat er bij de overval een flink aantal goudstaven was gestolen. En als hun theorie klopte, moesten die hier ergens op het veld zijn begraven. Daar was Matteo van overtuigd.


    Hij had er echter niet aan gedacht dat het echt om een heel groot perceel ging. Het enige aanknopingspunt dat ze hadden, was de plek waar die Roberto op de vlucht was geslagen. Ze konden alleen maar hopen dat de man niet in het wilde weg bezig was geweest en op zijn minst een béétje een idee had waar de buit was verstopt.


    Isabella moest tegenover zichzelf toegeven dat de schatzoekkoorts haar nu ook te pakken begon te krijgen. Het was opwindend om met de detector de omgeving af te zoeken, daarbij voortdurend de trillende wijzer in de gaten te houden en te luisteren naar de toon in haar oren, die bij elke stap iets anders werd. Al snel wijdde ze zich vol overgave aan haar taak en zwaaide ze de stang van links naar rechts, als de slinger van een klok.


    ‘Stel je toch eens voor dat we een echte schat vinden,’ riep Matteo enthousiast. ‘Misschien zelfs iets uit de tijd van de Etrusken. Er is vast en zeker een reden dat dit land naar hen is genoemd.’


    Isabella grinnikte. ‘In Toscane wordt natuurlijk alles wat zich vóór de laatste WK-wereldtitel heeft afgespeeld op naam van de Etrusken geschreven.’


    Matteo zuchtte berustend. ‘Dat is ook wel weer zo. Toch zie ik de krantenkoppen al helemaal voor me.’ Hij klemde de inklapbare spade onder zijn oksel en begon met zijn hand in de lucht te schrijven. ‘Abdis en carabiniere vinden schat van oude Etrusken.’ Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en zijn ogen schitterden.


    Isabella grijnsde plagerig naar hem. ‘De schat van de oude Etrusken was waarschijnlijk vooral alle kénnis die ze hadden, Matteo.’


    Die leek totaal niet onder de indruk van haar bedenking. ‘Of we vinden zelfs een barnsteenkamer.’


    Isabella haalde haar schouders op. ‘Dan zouden wij er helemaal niets aan hebben. Als carabiniere hoor je zelf als geen ander te weten dat we alle vondsten onmiddellijk moeten aanmelden bij de officiële overheidsinstantie.’


    ‘Natuurlijk weet ik dat. Maar het gaat toch alleen om de eer, niet om er rijk van te worden. Wat zou Nina wel niet zeggen? Bovendien moet je durven dromen, vind ik. En ik heb het nog even extra nagekeken, Isabella. Om met een metaaldetector op pad te gaan, heb je een speciale vergunning nodig van de gemeente.’ Hij zuchtte diep. ‘Ik had echt een sprankje hoop dat die Roberto zo gewetensvol zou zijn om daar een verzoek in te dienen. Dan waren we misschien achter zijn huidige verblijfplaats gekomen.’


    Isabella complimenteerde hem: ‘Wat ben je toch een gewiekste onderzoeker.’


    ‘Niet bepaald,’ antwoordde Matteo teleurgesteld. ‘Want toen ik bij de gemeente informeerde, had niemand iets van de man gehoord. Hij heeft zijn speurtocht dus niet aangemeld. Wel vertelden ze me dat er op dit perceel duizend jaar geleden een oude Romeinse boerderij stond. Het is dus helemaal niet zo onwaarschijnlijk dat zich hier onder de grond nog ergens restanten uit die periode bevinden. Misschien oude dukaten of zo.’ Er verscheen een peinzende glimlach op het gezicht van de carabiniere, maar vervolgens bleef hij opeens staan en haalde de koptelefoon van zijn hoofd.


    ‘Wat is er?’ vroeg Isabella.


    ‘Ach, ik voel me een beetje moedeloos. Kijk eens naar dat veld. Het is gigantisch en wij zijn maar met z’n tweeën; het is alsof we zoeken naar de beroemde speld in een hooiberg.’


    Isabella begreep hem. Ook zij schatte de kans op succes heel laag in. En wie wist hoelang Roberto het perceel al had afgezocht. Eigenlijk hadden ze niet zo heel veel informatie.


    Matteo rechtte zijn hoofd en streek over zijn nek. ‘Bovendien is het bewolkter geworden. Het ziet ernaar uit dat het gaat regenen.’


    De zuster keek ook omhoog. Het weer leek het inderdaad niet goed met hen voor te hebben. De lucht werd zienderogen donkerder. ‘Dan moeten we er gewoon een schepje bovenop doen,’ zei ze opbeurend. Ze was niet iemand die zich liet ontmoedigen door situaties die uitzichtloos leken. Integendeel, dat was haar eer te na.


    Ze zette de koptelefoon recht en concentreerde zich weer volledig op het geruis en de geluiden in haar oren. Ze kon er niet goed de vinger op leggen, maar ze werd ergens door naar het midden van het veld getrokken, weg van Matteo. Aan de ene kant om zich niet te laten aansteken door zijn negatieve energie. Aan de andere kant omdat dat deel van het perceel haar leek toe te schreeuwen.


    ‘Waar ga je naartoe?’ riep Matteo. ‘Roberto heeft dat deel al afgezocht.’


    ‘Kijk eens om je heen,’ droeg ze de carabiniere op. ‘Het hele veld is bezaaid met gaten. Dat waren geen hazen. Dat was die Roberto! En heeft hij de buit gevonden? Nee!’


    Ze richtte zich weer op haar taak en had een beetje het idee dat de metaaldetector was veranderd in een wichelroede waarmee ze probeerde water op te sporen. Ze deed haar ogen dicht en liet zich gewoon voortdrijven door een onzichtbare macht die aan haar trok en haar de richting wees. Isabella gaf zich er helemaal aan over, luisterde alleen nog naar het geluid van de detector in haar oren, alsof dat gepiep en gekraak een medicinale uitwerking hadden.


    Er belandde één verdwaalde regendruppel op haar neus. Maar er volgde geen tweede. In plaats daarvan morrelde een licht aantrekkende wind aan de zoom van haar gewaad. Met elke stap leken haar zorgen verder te verdwijnen. Ze concentreerde zich enkel en alleen op haar taak. Het deed haar oneindig veel goed om simpelweg rond te dwalen over dit veld en verder niets te doen dan te luisteren naar de geluiden in haar oren en met slingerbewegingen de grond af te zoeken. Het was een eenvoudige klus. Iets waarbij ze niet hoefde na te denken.


    Ze keek naar de metaaldetector in haar hand. Had ze misschien een nieuwe hobby ontdekt voor zichzelf?


    Opeens veranderde de toon in haar oren. Die werd harder en hoger. Isabella stopte met haar slingerbeweging en deed haar ogen open. De wijzer was naar rechts gegaan en stond daardoor ver boven de nul. Ze bewoog haar hand langzaam heen en weer en meteen sloeg de wijzer weer uit. De toon in haar oren was nu zo schril dat ze het geluid zachter moest zetten.


    Met kleine passen ging ze verder, bleef staan en zwaaide de detector heen en weer. Nu ze verder bij de plek wegliep, zakte de wijzer weer terug en werd de toon zachter. Toen ze echter weer terug was bij de plek, raakte het apparaat in haar hand helemaal over zijn toeren. Ze zette de koptelefoon af. ‘Ik heb een signaal,’ riep ze over het veld. ‘En behoorlijk sterk ook!’


    Matteo haastte zich naar haar toe.


    ‘Weet je dat zeker?’ vroeg hij opgewonden toen hij bij haar was.


    Ze haalde de plug van de koptelefoon uit de aansluiting. ‘Luister zelf maar en kijk dan naar die wijzer.’ Isabella zwaaide nog een keer over de plek op de grond, waarna de detector een ononderbroken toon liet horen die klonk als het woedende geblaf van een windhond. Daarbij sloeg de wijzer sterk naar rechts uit.


    ‘Boven de nul,’ zei Matteo. ‘Dat zou...’


    ‘... goud kunnen zijn.’ Er verscheen een enthousiaste grijns op Isabella’s lippen.


    ‘Daar komen we zo achter. Opzij!’ Matteo klapte de spade uit en stak de schep in de grond. Hij ging snel en tegelijkertijd voorzichtig te werk.


    Ondertussen begon het nu wat harder te regenen. Isabella merkte dat haar gewaad zwaarder werd. Maar het kon haar niet schelen. De nieuwsgierigheid naar wat er schuilging in de grond won het van alle regendruppels die op hen neerkwamen.


    Schep voor schep maakte Matteo een kuil in de grond; hij stopte telkens even om met de detector over het ontstane gat te gaan.


    ‘De wijzer slaat als een gek uit,’ riep hij opgewonden. ‘Hieronder zit iets.’ Hij pakte de spade weer en groef verder – totdat hij iets hards raakte.


    Ondanks de regen en de natte bodem gingen Isabella en Matteo tegelijk op hun knieën zitten en ze haalden met hun blote handen aarde weg. Uiteindelijk hadden ze de bovenkant van een rechthoekig voorwerp blootgelegd.


    ‘Een metalen bak,’ stelde Isabella vast toen ze het geribbelde aluminium zag.


    De kist was ongeveer dertig centimeter lang en een fractie breder. Matteo haalde de aarde eromheen weg en slaagde erin om de kist, luid kreunend, los te krijgen uit de grond.


    ‘Die is zwaar!’ fluisterde hij.


    Ze keken allebei vol ontzag naar de met aarde besmeurde aluminium kist.


    ‘Geloof je dat het is wat je denkt dat het is?’ vroeg Isabella.


    Matteo keek even op en knikte. ‘Ik denk het wel, ja.’ Vervolgens richtte hij zich weer op de kist. ‘Hij is afgesloten. Met een hangslot. En dat is zo verholpen.’ Hij pakte de spade en gaf één gerichte tik tegen het hangslot, waarna het opensprong.


    De kist was nu niet meer vergrendeld. Hij legde zijn handen op het deksel, maar keek Isabella ernstig aan voordat hij het optilde. En pas nadat ze had geknikt opende hij de metalen bak.


    Het was een aanblik die Isabella haar leven lang niet meer zou vergeten. Ze hadden inderdaad een schat gevonden. Het goud van de staven werd weerspiegeld in het gladde aluminium van de zijwanden en leek de hele binnenkant te verlichten. Behalve de staven lagen er in plasticfolie verpakte bundels bankbiljetten in. Haar adem stokte.


    Zo simpel zou het zijn, dacht ze. Eén enkele goudstaaf en één van deze bundels, en de zorgen van het klooster waren weggevaagd. Ze hoefde alleen maar haar hand uit te steken, een greep in de kist te doen en...


    ‘Wat gaat er door je heen?’ vroeg Matteo zacht.


    Ze moest zichzelf dwingen om haar blik af te wenden van de goudstaven en de bundels bankbiljetten. ‘Dat jij gelijk had met je theorie,’ antwoordde ze snel. ‘We hebben inderdaad de buit van de bankoverval gevonden.’


    ‘Er daar ben ik jullie allebei echt dankbaar voor.’


    Isabella draaide gealarmeerd en met een ruk haar hoofd om bij het horen van de onbekende stem achter haar. De schrik sloeg om in regelrechte paniek bij het zien van een man die een geweer op hen richtte. Haar armen gingen automatisch omhoog.


    ‘Roberto!’ riep Matteo.


    Hij wilde opstaan, maar staakte zijn bewegingen toen de loop van het geweer naar hem toe zwenkte en op zijn borstkas werd gericht. Ook zijn armen gingen de lucht in en hij keek langs de loop naar de man die het geweer met beide handen vasthield.


    Isabella begreep uit de gelaatsuitdrukking van de carabiniere dat hij heel goed besefte wie hij voor zich had. En ook zij herkende de man van de foto’s in het politiearchief aan zijn ogen. Die waren echt opvallend licht.


    ‘Dat is het jachtgeweer van Duccio,’ constateerde Matteo op zakelijke toon.


    De man reageerde er niet op en grauwde in plaats daarvan: ‘Opstaan, heel langzaam!’


    Isabella gehoorzaamde, maar Matteo aarzelde. ‘Ik wist van begin af aan dat jij achter dit alles zat,’ snauwde hij woedend. ‘Jij hebt Enno Bianchi met het geweer van de burgemeester vermoord om hém dat vergrijp in de schoenen te schuiven.’


    Roberto zweeg en hield het wapen nog steeds op Matteo gericht.


    ‘Hoe ben je trouwens aan dat geweer gekomen?’ wilde Matteo weten.


    Roberto vertrok zijn gezicht tot een minachtend lachje. ‘Ik heb weten binnen te dringen in een extra beveiligde bank. Het huis van die burgemeester van jullie is niet bepaald Fort Knox. Dat was echt geen enkel probleem.’


    Oké, daar was de carabiniere ook van uitgegaan. Maar hij was nog niet klaar met zijn vragen. Er waren zoveel dingen waarop hij dringend antwoord wilde hebben. ‘Heb je ook je handlanger op je geweten?’ ging hij verder. ‘Francesco Giordano?’


    ‘Hij was mijn broer!’ Er werd een diepe rimpel zichtbaar tussen de dikke wenkbrauwen van de man. Isabella dacht voor het eerst iets van gevoel in zijn ogen te zien. ‘En ook nog eens de beste vriend die je je kunt wensen.’ Hij duwde de loop van het geweer tegen Matteo’s borst. ‘Dat vond ik niet zo leuk, dat jullie in zijn hut hebben rondgesnuffeld.’


    ‘Je bent nog maar net uit de gevangenis,’ zei Matteo. ‘Wil je het nu echt nog erger maken en een carabiniere en een zuster vermoorden?’


    ‘Ik wil het geld dat mij toekomt. Meer niet. En als iemand me daarbij in de weg staat, is dat zijn eigen schuld.’


    ‘Zoals je broer?’ Isabella stak provocerend haar kin naar hem toe.


    Dat leek bij de man een gevoelige snaar te raken, want hij haalde het geweer heel even weg bij Matteo’s borstkas.


    ‘We hadden afgesproken dat we de buit zouden delen zodra ik op vrije voeten was,’ zei hij tegen de zuster. ‘Francesco zou er nooit een cent van hebben aangeraakt voordat hij het met mij kon delen. Maar toen ik vrijkwam en naar de hut ging, was hij dood.’ Er was verdriet te zien op het gezicht van de man. ‘Hij had altijd al een zwak hart,’ zei hij vooral tegen zichzelf.


    ‘En je wist dat de buit op dit perceel was begraven,’ zei Matteo.


    Roberto knikte. ‘Ik heb een landkaart gevonden in Francesco’s hut. Daar was het op aangegeven.’ Hij haalde zijn neus op en veegde de regen uit zijn gezicht. ‘Alleen niet heel nauwkeurig, helaas.’


    ‘Hoelang was je dan al op zoek naar die plek?’ wilde Isabella weten.


    ‘Te lang.’ De man klemde zijn tanden op elkaar.


    Matteo knikte langzaam. ‘En vervolgens werd het kort dag toen je hoorde dat het perceel al heel snel bebouwd zou worden. Daar wilde je hoe dan ook een stokje voor steken en daarom moest Enno Bianchi sterven, waarbij de verdenking op de burgemeester moest vallen.’


    ‘Het was een goed plan, of niet?’ Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘En het lukte ook.’ Maar opeens verging het lachen hem. ‘En nu omdraaien!’ droeg hij hen op.


    ‘En dan?’ vroeg Matteo op harde toon. ‘Ga je ons allebei van kant maken? En ons dan hier op dit veld begraven?’


    Isabella huiverde bij het idee.


    ‘Jullie hadden je er niet mee moeten bemoeien,’ zei Roberto zacht en ongeëmotioneerd. De kilte in zijn stem bezorgde Isabella kippenvel.


    Ze keek hem heel even aan en zag zo’n vastberadenheid in zijn ogen dat de rillingen haar over de rug liepen. Het was de man ernst.


    ‘Je hebt de buit en mij,’ zei Matteo. ‘Laat de zuster gaan. Zij heeft niets te maken met deze zaak. Als ook maar iets heilig is voor jou...’


    Roberto’s ogen bleven ijskoud. ‘Omdraaien! Nu!’ zei hij opnieuw. Dit keer nog nadrukkelijker. Isabella sloeg haar ogen neer en schikte zich in haar lot. Wie met God gaat, hoeft de dood niet te vrezen.


    Er ging een schok door haar heen toen ze opeens de harde loop van het geweer in haar rug voelde. Ze hapte naar lucht. En zag in gedachten een gestalte voor zich. Het was echter niet de Here die haar naar Hem toe riep. Het was Pietro, die haar had ingepeperd wat je moest doen als iemand probeerde om je van achteren aan te vallen.


    Zonder er verder over na te denken en de risico’s af te wegen, ging haar schouder met een ruk omhoog en draaide ze zich razendsnel om. Met gestrekte arm duwde ze het geweer weg terwijl haar rechterhand zich tot een vuist balde en vol overgave uithaalde.


    Ze sloeg hem niet in het gezicht, maar gaf de lange man een stomp tegen zijn strottenhoofd. Het was geen harde stomp, daar had Isabella sowieso de kracht niet voor gehad. Pietro had haar en de andere zusters echter wat dingen uitgelegd over energie en snelheid, en dat je echt niet veel spiermassa nodig had om zelfs de stevigste tegenstander te vloeren. Het menselijk lichaam had namelijk nogal wat zwakke punten die uiterst gevoelig reageerden. Zwakke punten zoals het strottenhoofd. Ze had nog maar net doel getroffen of haar tegenstander liet het geweer vallen en greep rochelend naar zijn keel.


    Matteo aarzelde geen moment en sprong boven op hem. ‘Het spel is uit,’ schreeuwde hij woedend terwijl hij de naar adem snakkende man moeiteloos overmeesterde. Hij lag op Roberto’s rug, tastte naar de handboeien aan zijn riem en wierp een ongelovige blik op de zuster.


    ‘Isabella,’ zei hij beduusd. ‘Je blijft me echt keer op keer verbazen.’


    Isabella maakte een wegwerpgebaar en haalde diep adem om haar zenuwen weer onder controle te krijgen. ‘Och, dat beetje kungfu.’
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    ‘Wat fijn om u hier weer te zien.’ Matteo stak zijn armen uit en zette een grote stap naar Duccio Lenzi toe, die echter met de armen over elkaar in de deuropening bleef staan. Hij wekte op geen enkele manier de indruk dat hij prijs stelde op een omhelzing van de carabiniere.


    Matteo liet zijn armen moedeloos zakken en stopte zijn hand met een nonchalant gebaar in zijn broekzak. De ijzige begroeting irriteerde hem.


    ‘We moeten het niet belangrijker maken dan het is, Silvestri. Ik ben hier alleen om te kijken of alles in orde is.’ Hij aarzelde even. ‘En om officieel mijn terugkeer te melden.’


    Ondanks de ietwat harteloze begroeting was Matteo blij de burgemeester te zien. En hij zag er goed uit. Veel beter dan bij hun laatste ontmoeting in voorarrest. Hij had weer een pak aan, hoewel het overhemd ter hoogte van zijn buik niet meer zo strak zat als eerst. Maar zijn wangen waren roder en Matteo zag een licht glimmend laagje op het hoge voorhoofd van de burgemeester.


    Matteo had om een ontmoeting gevraagd om de eigendomssituatie van het land van de Etrusken op te lossen. Dat de burgemeester de moeite nam om meteen na hun telefoontje langs te komen op het politiebureau verraste Matteo nogal. Duccio Lenzi was iemand die de mensen bij hém ontbood. Tenzij hij iets van je wilde wat niet voor andermans oren bestemd was.


    ‘Wat dat stuk grond en de bouw van de vuilverbrandingsinstallatie betreft, hoeft er helemaal niets meer te worden opgelost, Silvestri. Ik heb er nog eens over nagedacht en denk dat ik in dit geval naar mijn vrouw en mijn dochter zal luisteren.’


    Matteo fronste zijn wenkbrauwen. Hoorde hij dat nu goed?


    De burgemeester hijgde alsof praten alleen al een inspanning voor hem was. ‘Van wie die grond nou precies is, maakt me niet uit: ik zal die laatste handtekening niet zetten en de verkoop gaat niet door. Een vuilverbrandingsinstallatie heeft niets te zoeken in ons prachtige dorp.’


    Matteo’s mond viel open.


    ‘En als dat goed is voor uw gemoedsrust, kunt u uw kostbare tijd er uiteraard aan blijven besteden en uitzoeken aan wie bepaalde delen van het perceel precies toebehoren.’ Hij begon hortend te lachen. ‘Het zou míjn hobby niet zijn. Maar het staat u vrij om het persoonlijk na te meten.’


    Matteo geloofde zijn oren niet. De burgemeester zag vrijwillig af van een lucratieve deal? Had het verblijf in de gevangenis een zachter iemand van hem gemaakt? Dat zou helemaal niet verkeerd zijn.


    Duccio Lenzi had alle reden om de toekomst rooskleurig tegemoet te zien. Alle aanklachten waren met de arrestatie van Roberto meteen komen te vervallen. De burgemeester was weer een vrij man en zou ook voor een nieuwe ambtsperiode in Santa Caterina blijven; door de dood van Enno Bianchi hadden ze afscheid moeten nemen van de enige serieuze concurrent bij de verkiezing voordat die überhaupt begonnen was.


    Matteo dacht nog wat na over de vuilverbrandingsinstallatie. Zag hij uit berekening van de deal af om in een goed blaadje te komen bij zijn potentiële kiezers?


    Een seconde later werd hij al uit de droom geholpen. ‘Weet u, Silvestri: tijdens mijn, zeg maar, afwezigheid had ik tijd om mijn gedachten over wat dingen te laten gaan. Over Santa Caterina in het algemeen. En over de Via Madonna delle Grazie in het bijzonder.’


    ‘Over de Via Madonna delle Grazie?’ Matteo’s hoofd kwam omhoog en hij kon niet voorkomen dat hij met ontstelde blik naar de burgemeester keek, die vastberaden knikte.


    ‘Ik vind dat we het bijltje er destijds te snel bij hebben neergegooid,’ ging hij verder. ‘Er móét toch een mogelijkheid zijn om de zusters ervan te overtuigen dat we die weg toch niet gratis willen maken.’ Hij knipoogde nadrukkelijk naar Matteo. ‘Nu de vorige abdis er niet meer is en u zo goed overweg kunt met haar opvolgster, zuster Isabella.’


    Matteo wist niet wat hij daarop moest zeggen, maar de stekende blik van de burgemeester gaf aan dat hij een antwoord wilde. Daarom opende hij zijn mond, hoewel er alleen wat hees gemompel over zijn lippen kwam. Duccio Lenzi had hem volledig overrompeld. ‘Ja,’ stamelde hij, waarna hij ingespannen slikte en het nog een keer probeerde: ‘Alleen hebben de zusters van het klooster unaniem besloten dat voor de weg ter ere van de Heilige Madonna geen enkele vergoeding mag worden gevraagd. En ik weet zeker dat...’


    Duccio viel hem in de rede. ‘Er waait nu een frisse wind door het klooster. En ik kan me ook heel goed voorstellen dat de gemeente de inkomsten met het klooster zal delen. Probeer het gewoon. En stel me niet teleur, Silvestri. Het komt tenslotte ook een beetje door u dat ik een tijd niet bij mijn gezin kon zijn.’


    De glimlach op het gezicht van de burgemeester ging over in zo’n verbeten grimas dat Matteo opnieuw moest slikken. Lenzi had gelijk, maar vergat te zeggen dat hij ook zijn snelle vrijlating aan hem te danken had. Matteo had er tenslotte alles aan gedaan om de onschuld van zijn schoonvader in spe te bewijzen.


    Hij verkrampte alleen al bij de gedachte. Dat in spe was nu zo ver op de lange baan geschoven dat Matteo verdrietig zijn ogen dichtdeed. Hij had zich met volle overtuiging ingezet voor de vrijlating van de burgemeester, maar ook om Nina te paaien. Ze had Matteo er tenslotte persoonlijk voor verantwoordelijk gehouden dat haar geliefde vader achter de tralies zat. En dat terwijl Matteo gewoon zijn werk had gedaan.


    ‘Vanavond komt Nina trouwens op bezoek. We organiseren een klein feestdiner ter ere van mijn herwonnen vrijheid.’


    Matteo voelde hoop in zich opborrelen. Hij dacht heel even dat de burgemeester hem er ook voor wilde uitnodigen. Maar...


    ‘We vieren het in heel intieme familiekring,’ zei hij, alsof hij Matteo’s gedachten had geraden.


    Nina, dacht Matteo terneergeslagen. Hij had al dagen niets meer van haar gehoord. Hoe je het ook wendde of keerde: de hechtenis van haar vader was een zware belasting voor hun relatie.


    De burgemeester haalde zijn schouders op en wilde net weglopen toen Matteo tegen hem zei: ‘Wilt u Carlotta en uw dochter alstublieft de groeten van me doen? En wilt u haar vragen of ze contact met me opneemt? Nina dus. Niet Carlotta!’


    Met een luide zucht en zonder nog een woord te zeggen draaide Duccio Lenzi zich om en verdween.


    Matteo bleef nog lange tijd met de handen in zijn zakken voor het bureau staan en staarde doelloos voor zich uit. Wat was alles weer snel bij het oude...
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    ‘Goeie genade, wat heeft er dan zo’n haast?’ vroeg Isabella, die geen idee had wat haar overkwam toen Hildegard haar bolle gezicht om de deur van haar kantoor stak en de zuster verzocht mee te komen.


    Isabella was zo verdiept geweest in de administratie dat ze zich dood was geschrokken. Maar Hildegard duldde geen tegenspraak, zodat Isabella zich gedwongen zag om de boel meteen de boel te laten en met haar mee te lopen. Zelfs Caesar was opgesprongen van zijn deken en sloot zich vrolijk en met de tong uit de bek bij hen aan. Hij hoopte er waarschijnlijk op dat de kloosterkokkin een stuk van zijn geliefde venkelsalami voor hem had.


    Zuster Hildegard had haar gewaad een stukje opgetild en liep met kleine, snelle passen over de gang. Isabella schudde haar hoofd en keek haar vragend aan.


    ‘Ik weet ook niet wat er aan de hand is,’ zei zuster Hildegard over haar schouder. ‘Alleen dat Immacolata ons allemaal onmiddellijk in de bibliotheek wil hebben. En de anderen zullen er al wel zijn.’


    Ze haastten zich samen over de gang. Isabella maakte zich zorgen. Ze hoopte niet dat de oudste van hen iets was overkomen en dat ze nu hulp nodig had. In haar hoofd werd een soort rampenfilm afgedraaid. Daarin zag ze de oude zuster op de houten ladder staan om de bovenste rij boeken te rangschikken, waarbij ze haar evenwicht verloor en op de grond viel.


    Maar toen ze de bibliotheek binnenstapten, bleek haar vrees ongegrond. Zuster Immacolata stond bijna uitgelaten voor de computertafel en had alle andere zusters om zich heen verzameld.


    ‘Ah, dan zijn we eindelijk compleet.’ Ze klapte in haar handen en had een opgewekte schittering in haar ogen.


    Isabella en de kokkin keken elkaar fronsend aan, maar voegden zich bij hun medezusters en namen plaats.


    ‘Ik wil jullie iets laten zien,’ zei zuster Immacolata op plechtige toon en ze draaide zich zo naar het beeldscherm van de bibliotheekcomputer toe dat alle zusters konden meekijken.


    Het was de enige computer in het hele klooster en niemand kon er zo goed mee overweg als Immacolata. Uitgerekend de oudste van hen was er het handigst mee. Ze had Isabella al af en toe geholpen bij haar onderzoekswerk als dat was vastgelopen en internet uitkomst moest bieden.


    ‘Ik heb iets ontdekt,’ ging zuster Immacolata verder, ‘wat ik jullie in geen geval wil onthouden.’


    Ze opende een browser en begon met tien vingers vliegensvlug te tikken. Even later verscheen het venster van een videoplatform, waar ze opnieuw iets invoerde in het zoekveld. Ze typte zo snel dat Isabella het niet eens kon bijhouden.


    ‘Dit heb ik bij toeval ontdekt,’ zei ze tegen de steeds ongeduriger wordende zusters. ‘En ik dacht: dat zal jullie vast allemaal interesseren.’ Ze keek vragend de kring rond. ‘Zijn jullie er klaar voor?’


    Unaniem geknik.


    Met een blij gezicht klikte ze op een afbeelding, waarna de video begon en de zusters verrast en tegelijkertijd geschrokken begonnen te fluisteren toen zuster Agnieszka in beeld verscheen.


    Zuster Agnieszka zelf slaakte een schelle kreet en sloeg meteen haar hand voor haar mond. ‘Maar dat is toch...’ stamelde ze van achter haar vingers en ze viel meteen weer stil.


    Isabella’s blik rustte op het beeldscherm en haar hart bonkte. Op de video was te zien dat haar vriendin met de kloosterfiets op een trottoir stond. Aan het stuur van de oude damesfiets hingen zwaar uitziende boodschappentassen en uit de mand voorop stak wortelloof.


    Om haar heen hingen twee jongeren rond van een jaar of vijftien, zestien. Ze riepen iets wat Isabella niet verstond en begonnen hard te lachen. De opname was gemaakt met een mobieltje. Zuster Agnieszka’s handen kwamen omhoog, waarschijnlijk om de telefoon te pakken waarmee deze video was gemaakt.


    ‘Het geluid is helaas niet heel goed,’ verontschuldigde zuster Immacolata zich, alsof zij daar zelf schuldig aan was.


    Isabella’s blik ging afwisselend van het beeldscherm naar Agnieszka. De wangen van de zuster waren rood. Ze hield haar hand nog steeds voor haar mond en haar ogen waren opengesperd.


    Opeens ging het allemaal heel snel. Een van de jongeren die naast Agnieszka stond, stak zijn arm uit en rukte de sluier van haar hoofd. Er klonk blikkerig een boze schreeuw en gelach vol leedvermaak door de kleine luidsprekers die naast het beeldscherm stonden. Zuster Agnieszka streek energiek door haar lange, donkere haar en stapte van de fiets, die rammelend op de grond viel. Ze zette haar handen op haar heupen en ging voor de jongeren staan, die vervolgens nog harder begonnen te lachen. De jongen die net de sluier van haar hoofd had getrokken, probeerde nu aan haar gewaad te sjorren.


    Isabella merkte dat haar keel werd dichtgeknepen.


    Opeens zag ze dat zuster Agnieszka zijn hand in de lucht had onderschept en die zo draaide dat het hele lichaam van de knul kromboog en zijn kreten van pijn door de luidsprekers van de bibliotheekcomputer schalden.


    De andere hand van de jongen kwam omhoog om zich los te rukken van de zuster, maar Agnieszka profiteerde van die manoeuvre om hem een onvrijwillige duikeling te laten maken. De beelden gingen schoksgewijs naar de jongere, die nu op zijn rug tegen de stoeprand lag en met een van pijn vertrokken gezicht zijn hand vasthield.


    De andere jongen wilde hem te hulp schieten en probeerde Agnieszka van achteren vast te houden. Maar ze wist zich als een slang uit zijn greep te bevrijden, voerde twee voor het oog nauwelijks te volgen bewegingen uit en een fractie van een seconde later lag de andere praatjesmaker ook op de grond.


    De opname van het mobieltje werd nu heel schokkerig en er was alleen nog asfalt te zien – en hard rennende voeten. Het was duidelijk dat de cameraman de benen had genomen en vluchtte. Voor zuster Agnieszka.


    Na een ongelovige stilte werd er in de bibliotheek een gefluister met nóg meer ongeloof hoorbaar. Ook nog toen de opname was beëindigd en de titel van de videoclip verscheen: De kungfu-zuster uit Santa Caterina.


    Zuster Agnieszka zat stokstijf op haar stoel en staarde gespannen naar het plafond.


    Ze haalde heel langzaam haar hand weg van haar mond en draaide haar hoofd. Haar blik zocht die van Isabella. ‘Het was gewoon noodweer,’ zei ze op gejaagde fluistertoon. ‘Ik moest me toch verdedigen?’ Ze keek hulpzoekend om zich heen en wapperde zenuwachtig met haar handen. ‘Ze stonden me gisteren na het boodschappen doen weer op te wachten. Eerst wilde ik gewoon doorrijden. Ik negeerde hen, maar toen hebben ze me omsingeld. En dat ventje hield de hele tijd zijn mobiel op me gericht.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘En tja, nadat de een mijn sluier had weggetrokken, schoten de woorden van Pietro me te binnen. Dat we geen weerloze hertjes zijn – we zijn beukers.’ Ze viel even stil. ‘Of zoiets, in ieder geval. Dus heb ik er verder helemaal niet meer bij nagedacht en dat gedaan wat Pietro ons voordeed.’ Ze slikte nadrukkelijk en zweeg. Haar kin ging steeds verder omlaag en ze leek nu aandachtig haar voeten te bestuderen.


    Isabella wist niet wat ze moest zeggen en ook de andere zusters hulden zich in eendrachtig stilzwijgen.


    Opeens klonk er echter applaus. Het was zuster Giovanna, die naast Agnieszka zat. ‘Bravo!’ zei ze en ze liet elke klap vergezeld gaan van een vastberaden knik. ‘Bravo, Agnieszka!’ Het was eerst een langzaam applaus, dat echter steeds sneller werd en waaraan uiteindelijk alle zusters meededen.


    Agnieszka wist niet wat haar overkwam. Ze draaide haar hoofd ongedurig alle kanten op. Maar al haar medezusters glimlachten en knikten haar waarderend toe.


    Toen het applaus was verstomd nam zuster Immacolata het woord. ‘Deze clip is pas sinds gisteravond online en heeft duizenden hits.’ Ze grijnsde enthousiast. ‘Je bent in één klap een beroemdheid geworden, Agnieszka.’


    Isabella keek haar vriendin stralend aan – er was een grote last van haar schouders gevallen. Wat fijn dat sommige problemen zich vanzelf oplosten. Vanaf nu zouden de jongeren vast en zeker nooit meer een non lastigvallen in Santa Caterina.


    Zonder verder nog een woord te zeggen stond ze op en verliet de bibliotheek. Met Caesar in haar kielzog liep ze de gang over om zo snel mogelijk weer naar haar kantoor te gaan. Aangespoord door de dadendrang van haar vriendin, die zich niet als een schuw hertje had gedragen maar als een leeuwin, had Isabella een besluit genomen.


    Ze zou niet afwachten en vertrouwen op het lot. Nee, ze zou de weg naar voren inslaan. Ze ging een brief sturen aan het Vaticaan en vragen om een ontmoeting. Dan wilde ze de verantwoordelijken er zelf van overtuigen dat het Convento di Nostra Regina della Pace een geweldige plek was en de moeite waard om in stand te houden. Ze mocht niet langer vertrouwen op de welwillendheid van het Vaticaan.


    Onder het lopen aaide ze over Caesars grote kop en haalde diep adem. Zo diep dat ze het gevoel had dat haar hart uit haar borstkas zou springen. Pas nu besefte ze hoe erg ze had geleden onder het zwaard van Damocles dat onafgebroken boven haar hoofd hing en dat steeds dichterbij kwam.


    Daarmee was het nu afgelopen. In haar brief zou ze de verantwoordelijken om een audiëntie vragen om haar situatie voor te leggen aan Rome. En als dat nodig was, zou ze persoonlijk naar de paus stappen. Ook Isabella kon een leeuwin zijn als ze voor haar medezusters moest strijden.
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    Verschenen in de La dolce vita-serie:


    



    



    De moord in het klooster


    De dode aan de rivier


    De mysterieuze gast


    Een dode van goede huize


    Een raadselachtige biecht


    Een groet uit het hiernamaals


    Een recept voor moord


    De dode kandidaat
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